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DIOGENES OF OINOANDA: NEW DISCOVERIES OF 2012 (NF 206-212) AND
NEW LIGHT ON “OLD” FRAGMENTS

This article presents the results, in the shape of new discoveries and research, of the sixth and last
season of an archaeological and epigraphical survey of Oinoanda (northern Lycia) that began in
2007. Its focus is on the parts of the work concerned with the Greek inscription of the Epicurean
philosopher Diogenes.!

The 2012 season ran, after the assembly of the team in Seki and the completion of admin-
istrative formalities in Fethiye, from 25 September to 5 October 2012. It was again organised
and directed by Martin Bachmann, Deputy Director of the Deutsches Archiologisches Institut
(DAI), Abteilung Istanbul. We should like to express our gratitude to him, not only for inviting us
to participate again in the survey at Oinoanda and to publish the philosophical texts, but also for
everything that he has done for Oinoanda and Diogenes during the past six years, assembling an
effective and harmonious international team of researchers from different disciplines, formulat-
ing challenging questions and ideas that have led to new paradigms for present and future study
of Diogenes’ inscription, and erecting on the site a storehouse that will ensure the preservation
of this unique cultural treasure. We are also grateful to the Ministry of Culture and Tourism of
the Republic of Turkey for the permission for our work in 2012, to the Antiquities Authority in
Ankara, and to Ibrahim Malkog, Director of Fethiye Museum, who visited the site on 2 Octo-
ber and gave us helpful advice and encouragement. Nilgiin Sentiirk, the representative of the
Turkish Government, with her archaeological competence, keen interest, and fluency in modern
languages, contributed substantially to the success of our investigations. Both of us thank her
for this, and JH thanks her also for negotiating with great efficiency the timely treatment of his
injured knee in a hospital in Fethiye.

Other members of the team were engaged as follows. Nicholas Milner (British Institute at
Ankara) and Gregor Staab (Cologne University) continued their investigations concerning non-
philosophical inscriptions. In-Yong Song (Cologne University) assisted them as well as partici-
pating in work connected with Diogenes’ inscription. Sebastian Waniorek (University of Applied
Sciences at Karlsruhe) continued the 3D-scanning of the Diogenes blocks and gave Bianca Hin-
zer (Frankfurt University) and Ebru Bagci (Cologne University) instructions which enabled them
to continue the work independently after his departure. The main responsibility for the 3D-scan-
ning was again in the hands of Konrad Berner (University of Applied Sciences at Karlsruhe).
He also revised and completed, together with the archaeologist Eric Laufer (Vienna), the digital
mapping of many places on the site and at important locations in the neighbourhood of Oino-
anda. The various aspects of Berner’s activities on the site were closely connected with his tasks
during his one-year term of employment at Cologne University. They comprised digital cartogra-
phy, as well as several steps towards a virtual reconstruction of Diogenes’ inscription. In the case
of a number of Diogenes fragments which are now lost or whose condition has deteriorated since
their first discovery, he also scanned the squeezes, made during previous campaigns, in I’Ecole
Francaise d’Athénes in Athens, in the archives of the Kleinasiatische Kommission der Osterrei-

! For the work in previous years see Smith/Hammerstaedt (2007); Hammerstaedt/Smith (2008, 2009, 2010,
and 2011). The archaeological and architectonic aspects of the work at Oinoanda will be described by Martin
Bachmann. The non-philosophical inscriptions will be published by Milner and Staab.
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chischen Akademie der Wissenschaften in Vienna, and in MFS’s house on the small and remote
island of Foula in Shetland.> Burcu Olger, Aysel Kegeli (both from Mimar Sinan University,
Istanbul) and Tolga Senol (Anadolu Universitesi, Eskisehir), Ulrike Herrmann (Vienna Universi-
ty of Technology), Nadine Diewald, Annika Zeitler, Burkhard Heberlein, Matthias Wittmann (all
from Regensburg University of Applied Sciences), Jakobus von Geymiiller and Nikolaus Koch
(both from Karlsruhe Institute for Technology) completed the documentation of the Hellenistic
wall at the south end of Oinoanda in sections and elevations. Andreas Richter (Diisseldorf) took
part in the survey as a journalist and assisted with various tasks. MFS was assisted for some days
by his daughter, Lucinda Ferguson Smith. Last, but not least, our friend Sedat Atci, the energetic
watchman of Oinoanda, and our Turkish workmen deserve grateful mention for their hard work
under difficult circumstances, as do the two (still nameless) successors of Feridon the donkey,
who had not survived the previous winter.?

Konrad Berner’s one-year post and his travels in 2012 were generously financed by the Fritz
Thyssen Stiftung, while various aspects of our work at Oinoanda and the travel expenses of
some team members were supported by Deutsches Archiologisches Institut, Nordrhein-West-
filische Akademie der Wissenschaften und der Kiinste, Stiftung Altertumskunde der Universitét
zu Koln, Studienstiftung des Deutschen Volkes, The Charlotte Bonham-Carter Charitable Trust,
The Seven Pillars of Wisdom Trust, the Kim Hee-Kyung Stiftung fiir europdische Kultur- und
Geisteswissenschaften, and as well as by numerous friends of JH’s colleague Markus Stein (Diis-
seldorf University), who made conspicuous gifts to Oinoanda on the occasion of his fiftieth
birthday.

In 2012 we aimed to conclude the transport of pieces of Diogenes’ inscription into the store-
house. So in winter 2011/12 a list of known blocks which we wanted to move was submitted
to the Turkish authorities. Final decisions about individual stones were made on the site by the
director of Fethiye Museum. Favoured by generally good weather, we were able to move 17 size-
able blocks* and two small fragments® into the storehouse, which now protects and renders acces-

2In I’Ecole Frangaise d’Athénes, Berner and JH received the valuable help and advice of Delphine Ackermann
(Membre scientifique de I’EFA) and Katie Brzustowski-Vaisse (Conservator and Librarian), who also permitted
them to make a scan of Georges Cousin’s cahier of 1889 with its tiny and sometimes scarcely recognisable pencil
writing and drawings. For the work in Vienna Georg Rehrenbock made arrangements, and Josef Fischer provided
access to the items stored at the Kleinasiatische Kommission, while Petra Aigner, director of the Library of the
Austrian Academy of Sciences, granted permission for making a scan of Gomperz’s manuscript containing com-
ments on a draft of Heberdey’s and Kalinka’s text of Diogenes — comments which were partially, but perhaps not
extensively enough, incorporated into the published edition of the text, Heberdey/Kalinka (1897) (see Smith [1993]
67).

* We also thank Jim Coulton, who during a private visit to Turkey with his wife in July 2012, stopped in the
village of Kinik, a few kilometres north of Oinoanda, and relocated YF 182 (= fr. 24), which he had seen in the
lower part of the wall of a house when he was a member of the British team at Oinoanda in 1983. Each year since
2007 members of our survey teams had tried to rediscover this stone without success. Thanks to Coulton’s precise
description, we were able to record the position of the stone by means of GPS on 4 October 2012.

4 YF 003 (fr. 143); YF 005 (fr. 112); YF 018 (fr. 12 I-IV); YF 035 (fr. 15); YF 38A (fr. 34 VI-VII); YF 044
(fr. 66); YF 073 (fr. 56); YF 100 (fr. 163); YF 174 (fr. 19); YF 217 (NF [= New Fragment] 157); YF 270 (NF 211);
YF 271 (NF 207); YF 273 (NF 206); YF 274 (NF 209); YF 275 (NF 212); YF 276 (fr. 144); YF 277 (fr. 180). The
reverse index in Smith (1996) 35—41 allows one to find quickly the YF (= Yaz1 Felsefi) numbers of fr. 1-182 and
NF 1-136.

S YF 272 (NF 210); YF 278 (NF 208).
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Fig. 1: Diogenes blocks in the storehouse at the end of the 2012 season

sible to research 177 of the 299° known fragments of the inscription.” At the end of the season,

® The six fragments YF 033, YF 037, YF 038, YF 052, YF 116, and YF 256 are broken, and their different parts
appear (and are of course counted) separately in three of the lists that follow and in Hammerstaedt/Smith (2010) 4
n. 10 (mentioned below in n. 9).

7YF 001 (fr. 130); YF 003 (fr. 143); YF 005 (fr. 112); YF 010 (fr. 147.13-18); YF 011 (fr. 65); YF 012 (fr. 5); YF
013 (fr. 2); YF 014 (fr. 44); YF 017 (fr. 78); YF 018 (fr. 12 I-IV); YF 019A/B/C (fr. 6); YF 020A/B (fr. 137); YF 021
(fr. 123); YF 22 (fr. 10 TII-V); YF 024 (fr. 51); YF 025 (fr. 120); YF 026 (fr. 18); YF 027 (fr. 119 III); YF 028 (fr. 3
I); YF 030 (fr. 119 I-II); YF 031 (fr. 13); YF 033A (fr. 39 V); YF 035 (fr. 15); YF 036 (fr. 12 V-VI); YF 037A (fr.
39 I-IIT); YF 38A (fr. 34 VI-VII); YF 040 (fr. 118); YF 041 (fr. 54 I-I1); YF 042 (fr. 54 II-III); YF 043 (fr. 32 I-II);
YF 044 (fr. 66); YF 047 (fr. 126 TIT); YF 048 (fr. 125 I-IIT); YF 050 (fr. 167); YF 052A/B (fr. 37); YF 054 (fr. 149
I-1II 14-18); YF 056 (fr. 62); YF 057 (fr. 141); YF 058 (fr. 138); YF 059 (fr. 142 I-II 14-18); YF 060 (fr. 142 TI-III
1-5); YF 061 (fr. 146 I-II 1-5); YF 062 (fr. 155); YF 063 (fr. 108); YF 064 (fr. 63 II-III); YF 065 (fr. 63 III-V); YF
067 (fr. 152 T1 7-11); YF 068 (fr. 152 TIT 6-13); YF 072 (fr. 9 V-VI); YF 073 (fr. 56); YF 074 (fr. 23); YF 077 (fr.
173); YF 078 (fr. 152 I-11 6-14); YF 079 (fr. 150); YF 080 A/B/C/D (fr. 121); YF 081 (fr. 127); YF 095 (fr. 159); YF
096 (fr. 47 I-II); YF 098 (fr. 103); YF 100 (fr. 163); YF 101 (fr. 14); YF 103 (fr. 4); YF 106 (fr. 36); YF 107 (fr. 86);
YF 108 (fr. 107); YF 109 (fr. 83); YF 110 (fr. 81); YF 111 (fr. 60); YF 112 (fr. 27); YF 113 (fr. 25); YF 114 (fr. 140);
YF 116A (fr. 133.9-10); YF 117 (fr. 90); YF 118 (fr. 97); YF 119 (fr. 41); YF 120 (fr. 68); YF 121 (fr. 50); YF 122
(fr. 139); YF 123 (fr. 148); YF 131 (fr. 88); YF 133 (fr. 38); YF 136 (fr. 102); YF 137 (fr. 45); YF 138 (fr. 1); YF 142
(fr. 170); YF 145 (fr. 8); YF 147 (fr. 171); YF 150 (fr. 135); YF 152 (fr. 31); YF 153 (fr. 87); YF 154 (fr. 59); YF 155
(fr. 82); YF 159 (fr. 126 I-IT); YF 161 (fr. 162); YF 162 (fr. 161); YF 168 (fr. 111); YF 169 (fr. 147.6-12); YF 170 (fr.
57); YF 172 (fr. 131); YF 173 (fr. 115); YF 174 (fr. 19); YF 176 (fr. 93); YF 177 (fr. 94); YF 178 (fr. 96); YF 179 (fr.
95); YF 183 (fr. 182); YF 186 (NF 132); YF 187 (NF 134); YF 188 (NF 128); YF 189 (NF 131); YF 196 (NF 140);
YF 197 (NF 139); YF 198 (NF 138); YF 201 (NF 159); YF 203 (NF 163); YF 204 (NF 152); YF 205 (NF 151); YF
207 (NF 144); NF 208 (NF 149); YF 209 (NF 164); YF 210 (NF 145); YF 211 (NF 165); YF 212 (NF 154); YF 213
(NF 156); YF 214 (NF 150); YF 217 (NF 157); YF 218 (NF 147); YF 219 (NF 158); YF 220 (NF 148); YF 222 (NF
153); YF 223 (fr. 110); YF 224 (NF 162); YF 225 (NF 160); YF 226 (NF 171); YF 228 (NF 175); YF 230 (NF 169);
YF 231 (NF 176); YF 232 (NF 173); YF 233 (NF 179); YF 234A/B/C (NF 178); YF 235 (NF 172); YF 236 (fr. 125
III-V); YF 237 (NF 168); YF 238 (NF 170); YF 239 (NF 174); YF 241A/B/C (NF 177); YF 244 (NF 185); YF 246
(NF 189); YF 248 (NF 187); YF 249 (NF 188); YF 250 (NF 183); YF 251 (fr. 166); YF 253 (NF 203); YF 255 (NF
205); YF 256B/C (NF 192); YF 257 (NF 194); YF 258 (fr. 109B); YF 259 (NF 202); YF 260 (NF 200); YF 261 (NF
197); YF 262 (NF 196); YF 263 (NF 193); YF 264 (NF 201); YF 265 (NF 199); YF 266 (NF 198); YF 267 (NF
191); YF 268 (NF 195); YF 269 (fr. 117); YF 270 (NF 211); YF 271 (NF 207); YF 272 (NF 210); YF 273 (NF 206);
YF 274 (NF 209); YF 275 (NF 212); YF 276 (fr. 144); YF 277 (fr. 180); YF 278 (NF 208).
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the place of each Diogenes fragment on the shelves was recorded on a plan of the storehouse, and
copies were given to Fethiye Museum and the site’s watchman.

What about the rest? Quite a number of stones, or parts of stones otherwise preserved, are still
missing (22 since the French and Austrian work in the nineteenth century,® 22 since the British
investigations in 1968—1997).° The position of 81 stones is known, but most of them are deeply
embedded in earth or rubble, quite a number have been reused in later structures, and a few are
simply too heavy and/or too distant to allow for their safe transport across the difficult terrain of
the site, which is still inaccessible for tractors and other heavy machines.”” Of the three blocks
which were found by the British team in 1983 in the village of Kinik two are still there," but one
was stolen in the winter of 2007/08.!?

As in the two previous years, the storehouse was used to shelter also a limited number of non-
philosophical inscriptions' and small but significant architectural pieces from the site."*

In 2012 we did not have the stripe-line-scanner that was used during the previous four sea-
sons. We did have a hand-held scanner, which is adequate for the uninscribed sides of the stones.
The number of inscribed surfaces which we had planned to scan in 2012 was very small. They
and the inscribed surfaces of the new finds were recorded with a photogrammetric camera. By
this method the scans of 38 already published stones were completed or emended,” and, in addi-

8 Nine of them were last seen during French work in 1885 and 1889: fr. 11 (HK 47); fr. 42 III (HK 76); fr. 52
(HK 79); fr. 67 (HK 44); fr. 73 (HK 51); fr. 76 (HK 87); fr. 77 (HK 88); fr. 113 (HK 27); fr. 165 (HK 11). Thirteen
are missing since the Austrian expedition in 1895: fr. 7 (HK 43); fr. 10 I-1II (HK 52); fr. 17 (HK 54); fr. 39 IV 1-4
(HK 74); fr. 39 V Maxim (HK 75 / YF 033B); fr. 40 (HK 72); fr. 42 IV-V (HK 77); fr. 53 (HK 78); fr. 55 (HK 84);
fr. 58 (HK 86); fr. 64 (HK 85); fr. 109A (HK 35); fr. 146B (HK 19).

? A list of the fourteen pieces which have not been rediscovered at the British burial point is given in Hammer-
staedt/Smith (2010) 4 n. 10—11. The eight pieces which have not been rediscovered elsewhere on the site are: YF
007 (fr. 106); YF 037B (fr. 39 II 10—14 and lower margin); YF 038B (fr. 34 VII 1-9); YF 039 (fr. 79); YF 051 (fr.
100); YF 090 (fr. 33 V=VI); YF 094 (fr. 132); YF 146 (fr. 104).

0YC 1062 (fr. 74); YF 002 (fr. 33 I-IIT); YF 004 (fr. 122); YF 006 (fr. 105); YF 008 (fr. 75); YF 009 (fr. 28); YF
015 (fr. 30); YF 016 (fr. 29); YF 023 (fr. 42 I-II); YF 029 (fr. 157); YF 032 (fr. 61); YF 034 (fr. 39 III-1V); YF 045
(fr. 33 VI-VIII); YF 046 (fr. 34 I-IIT); YF 049 (fr. 32 III-IV); YF 052C (fr. 37); YF 053 (fr. 3 II-VI); YF 055 (fr.
34 IV-V); YF 066 (fr. 153); YF 069 (fr. 156); YF 070 (fr. 72); YF 071 (fr. 70); YF 075 (fr. 178); YF 076 (fr. 174); YF
082 (fr. 49); YF 083 (fr. 71); YF 084 (fr. 69); YF 085 (fr. 47 III-IV); YF 086 (fr. 9 I-IV); YF 087 (fr. 43 II); YF 088
(fr. 43 T); YF 089 (fr. 48); YF 091 (fr. 32 V-VI); YF 092 (fr. 98); YF 093 (fr. 20); YF 097 (fr. 21); YF 099 (fr. 177);
YF 102 (fr. 154); YF 104 (fr. 136); YF 105 (fr. 116); YF 124 (fr. 99); YF 125 (fr. 169); YF 126 (fr. 175); YF 127 (fr.
176); YF 129 (fr. 164); YF 130 (fr. 168); YF 134 (fr. 22); YF 135 (fr. 145); YF 151 (fr. 179); YF 156 (fr. 151); YF 157
(fr. 26); YF 163 (fr. 128); YF 164 (fr. 158); YF 165 (fr. 172); YF 166 (fr. 63 I); YF 167 (fr. 16); YF 171 (fr. 160); YF
175 (fr. 149 TII 1-5); YF 185 (NF 129); YF 190 (NF 127); YF 191 (NF 130); YF 192 (NF 133); YF 193 (NF 126);
YF 194 (NF 136); YF 195 (NF 141); YF 199 (NF 137); YF 200 (NF 155); YF 206 (NF 166); YF 215 (NF 142); YF
216 (NF 146); YF 221 (NF 143); YF 227 (NF 180); YF 229 (fr. 35); YF 240 (NF 167); YF 242 (NF 181); YF 243
NF 190); YF 245 (NF 184); YF 247 (NF 186); YF 252 (NF 182); YF 254 (NF 204); YF 256A (NF 192).

"YF 181 (fr. 114) and YF 182 (fr. 24), which we were able to record only this year, see above n. 3.

2YF 180 (fr. 129). See Hammerstaedt/Smith (2008) 4.

13 Two more pieces were brought into the depot in 2012: YC (= Yazi Cesitli) 1270 and YC 1279. For non-
philosophical fragments collected there in 2010 see Hammerstaedt/Smith (2010) 4 n. 8 and 9, and for 2011 see
Hammerstaedt/Smith (2011) 81 n. 15 and 16.

4 MP (= Mimarlik parca) 0012—-0023.

5YC 1062 (fr. 74); YF 003 (fr. 143); YF 010 (fr. 75); YF 014 (fr. 44); YF 018 (fr. 12 I-IV); YF 024 (fr. 51); YF
031 A/B+C (fr. 13); YF 035 (fr. 15); YF 038A (fr. 34 VI-VII); YF 042 (fr. 54 TI-IIT); YF 043 (fr. 32 I-1T); YF 044
(fr. 66); YF 048 (fr. 125 I-IIT); YF 071 (fr. 70); YF 072 (fr. 9 V-VI); YF 073 (fr. 56); YF 074 (fr. 23); YF 076 (fr.

174); YF 081 (fr. 127); YF 091 (fr. 32 V-VI); YF 104 (fr. 136); YF 135 (fr. 145); YF 162 (fr. 161); YF 168 (fr. 111);
YF 170 (fr. 57); YF 172 (fr. 131); YF 173 (fr. 115); YF 174 (fr. 19); YF 183 (fr. 182); YF 185 (NF 129); YF 199 (NF
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tion to the nine fragments discovered or rediscovered in 2012, five stones not previously scanned
at all were scanned completely.' 257 Diogenes fragments have now been scanned completely, or
as completely as their location allows."”

The scans of the French, Austrian, and British squeezes which Berner made in 2012 in Athens,'®
Vienna,” and Foula,?® and Cousin’s drawings of some lost stones which were not recorded by
squeezes, together with the known measurements, are being used by him to create three-dimen-
sional reconstructions, by means of computer aided design (CAD), of the blocks which were not
scanned or only partly scanned on the site. When this work is complete, we shall have for the first
time a three-dimensional reconstruction (in virtual reality) of the inscribed wall of Diogenes’
stoa.

NEW FRAGMENTS 206-212; RE-EDITION OF FR. 144, FR. 180, AND FR. 145 + NF 133

Seven previously unknown Diogenes fragments were found during the short season of 2012.
They contribute a significant amount of new text, and one or two of them raise questions that
prompt us to rethink matters to do with the composition of the inscription. One is a passage
of a previously unknown letter — a salutary reminder of how incomplete our knowledge of the
inscription still is. Indeed, the great majority of its blocks are still hidden on the site and await
excavation.

In addition to the new fragments, we discovered two pieces which had been missing since
1889. They were never measured or recorded by squeezes before and are re-edited here. While
we were preparing this article, we realised that fr. 145 and NF 133 of Old Age fit together, and we
present an improved text of them as well.

137); YF 217 (NF 157); YF 243 (NF 190); YF 245 (NF 184); YF 260 (NF 200); YF 261 (NF 197); YF 263 (NF
193); YF 269 (fr. 117).

1 YF 099 (fr. 177); YF 100 (fr. 163); YF 134 (fr. 22); YF 195 (NF 141); YF 255 (NF 205).

17 Besides the 44 pieces missing on the site and the three blocks which were reused in Kinik (see above n. 8,9,
11, and 12), no scans could be made of the eleven following fragments: YF 032 (fr. 61); YF 034 (fr. 39 III-1V); YF
045 (fr. 33 VI-VIII); YF 066 (fr. 153); YF 070 (fr. 72); YF 129 (fr. 164); YF 157 (fr. 26); YF 251 (NF 142); YF 221
(NF 143); YF 229 (fr. 35); YF 262 (NF 196).

8 HK 23 (fr. 126 I-11/ YF 159); HK 27 (fr. 113); HK 42 (fr. 6 / YF 019); HK 43 (fr. 7); HK 44 (fr. 67); HK 45
(fr. 13/ YF 031); HK 51 (fr. 73); HK 52 (fr. 10 I-11I); HK 54 (fr. 17); HK 57 (fr. 31/ YF 028); HK 63 (fr. 34 VI-VII
/ YF 038A); HK 64 (fr. 44 / YF 014); HK 65 (fr. 37/ YF 052 A/B/C/D/E/F); HK 67 (fr. 32 II-IV / YF 049); HK 68
(fr. 33 I-1II/ YF 002); HK 70 (fr. 33 VI-VIIL/ YF 045); HK 71 (fr. 35 / YF 229); HK 75 (fr. 39 V maxim line / YF
033B); HK 76 (fr. 42 I1T); HK 77 (fr. 42 IV-V); HK 83 (fr. 39 I-111 / YF 037A/B).

YHK 1 (fr. 137 / YF 020); HK 4 (fr. 1451 7-13 / YF 135); HK 10 (fr. 147.6-12 / YF 169); HK 16 (fr. 155/ YF
062); HK 17 (fr. 143 / YF 003); HK 26 (fr. 122 / YF 004); HK 29 (fr. 105 / YF 006); HK 39 (fr. 65 / YF 011); HK
40 (fr. 4/ YF 103); HK 42 I (fr. 6 I1/ YF 019); HK 43 I (fr. 7 I); HK 50 (fr. 16 / YF 167); HK 52 (fr. 10); HK 53 (fr.
15/ YF 035); HK 54 (fr. 17); HK 67 (fr. 32 II-IV / YF 049); HK 69 (fr. 33 V-VI/ YF 090); HK 70 (fr. 33 VI-VIII
/ YF 045); HK 73 (fr. 39 II-1V / YF 034); HK 83 (Fr. 39 I-1I1/ YF 037A/B).

20 YC 1062 (fr. 74); YF 004 (fr. 122); YF 007 (fr. 106); YF 032 (fr. 61); YF 034 (fr. 39 III-IV); YF 037B (fr. 39
11 10-14 and maxim); YF 038B (fr. 34 VII 1-9); YF 039 (fr. 79); YF 045 (fr. 33 VI-VIII); YF 051 (fr. 100); YF
052C (fr. 37); YF 057 (fr. 141); YF 066 (fr. 153); YF 070 (fr. 72); YF 085 (fr. 48 III-IV); YF 090 (fr. 33 V-VI); YF
092 (fr. 98); YF 094 (fr. 132); YF 097 (fr. 21); YF 099 (fr. 177); YF 100 (fr. 163); YF 115 (fr. 133.1-3); YF 116B (fr.
133.9-10); YF 128 (fr. 101); YF 130 (fr. 168); YF 132 (fr. 84); YF 139 (fr. 89); YF 140 (fr. 85); YF 141 (fr. 124); YF
143 (fr. 80); YF 144 (fr. 99); YF 146 (fr. 104); YF 148 (fr. 181); YF 149 (fr. 92): YF 154 (fr. 177); YF 158 (fr. 143);
YF 160 (fr. 46); YF 180 (fr. 129); YF 181 (fr. 114); YF 182 (fr. 24); YF 221 (NF 143).
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The large Ethics block NF 207 (YF 271), the very small NF 210 (YF 272), and the title frag-
ment NF 206 (YF 273) were found beneath YF 009 (fr. 28), which carries the left part of the
title of Diogenes’ Ethics and stands on the foundation of the north side of the South Stoa of the
Esplanade. NF 211 (YF 270) came to light at the east end of the South Stoa, 1 m. south of fr. 169
(YF 125) and fr. 99 (YF 124). A surprising find on the Esplanade itself was NF 209 (YF 274).
Despite its easily visible position close to the spot where the team has been accustomed to take
lunch since 2010, it had not been noticed before, probably because its inscribed surface is dark-
ened by fire. The stone, reused in the foundation of a late structure, was only 17 m. west of the
northwest corner of the new storehouse.

Three more finds were made on the west side of the Late Antique wall which cuts off the
Esplanade from the rest of the city. The rather worn stones fr. 144 (YF 276) and fr. 180 (YF 277)
were rediscovered close together 15 m. west of the south end of the upper course of the Late
Antique wall and about 8 m south of YF 055 (fr. 34 IV-V). NF 212 (YF 275) was found beside
the colonnaded street which connected the Roman Agora and the Esplanade, about 15 m. north
of the northwest corner of the Flavian bathhouse.”!

NF 208 (YF 278), the last discovery of 2012, was made on the slope between the Roman
Agora and the Byzantine hill, about 8 m. west of NF 137 (YF 199).

Our method of arranging the fragments has been explained in earlier publications of our finds.??
Here we just remind readers that three sizes of lettering are to be distinguished, and that we call
these “small”, “medium”, and “large”. “Small” letters have an average height of c. 1.8-1.9 cm.,
“medium” an average of c. 2.3-2.4 cm., “large” an average of c. 2.9-3.0 cm. These distinctions
are rather broad, and we anticipate that the 3D-scans of the Diogenes stones will assist a fresh
palaeographical and “bibliological” investigation of the various sections of the inscription and
make possible more and narrower distinctions of the different kinds of lettering.

TITLE
NF 206 = YF 273

Description

Complete left and below; broken above and right. Height 33 cm., width 33 cm., depth 19 cm.
The fragment carries only one complete letter, a theta 3.5 cm. high. The letter is carved inside
a tabula ansata. The centimetre-wide border of the frame to the left of the text and below it is
clearly visible, as is the lefthand dovetail “handle”. The border is 16 cm. from the left edge of the
stone and 4 cm. from the bottom edge.

Position

The size of the surviving letter and the carving of the text inside a frame indicate a title. The frag-
ment is to be compared with fr. 28 (YF 009), where we have the left part of the title of the Ethics
carved in letters 3-3.5 cm. tall inside a similar frame. Much of the border of the frame on fr. 28
is less well preserved than the border on NF 206, and it was not noticed by Rudolf Heberdey and
Ernst Kalinka, who discovered the block in 1895 (HK fr. 55). And another feature of fr. 28, the

2 Known as Ml 1 in accordance with the British grid number system which is explained in Smith (1996) 19-20.
22 Hammerstaedt/Smith (2008) 4 and (2009) 4-5.




Diogenes of Oinoanda: New Discoveries of 2012 (NF 206-212) 7

dovetail “handle” on the left side of the frame was not noticed until 2012, when we re-examined
the stone after the discovery of NF 206. The feature, distinct enough when one knows where to
look, is visible in the photograph in Smith (1996) plate 17 fig. 47.

To the title of which of the writings in the inscription does NF 206 belong? The question can-
not be answered with certainty, but the similarity of the fragment to the title block of the Ethics
makes us think that it is most likely to belong to the Physics course. The surviving letter is of
the same height, 3.5 cm., as the letters in the Ethics title (clearly different from the 5-6 cm. high
letters of the title of Old Age in fr. 137). Also the proportions and position of the tabula ansata
assign the block to the Physics course. In the Ethics title (fr. 28) the right edge of the dovetail
“handle” meets the frame at a height of ca. 31 cm. from the lower edge of the stone, almost in the
middle of the block, which is 61 cm. high. In NF 206 the same point of contact between “han-
dle” and frame is at a height of about 23 cm. from the bottom edge. So it is likely that the block
was originally about 46 cm. high. This is close to the average height of the blocks of the Physics
course (and of the two blocks of Directions to Family and Friends which were however written
in medium-sized letters).

To the Physics title MFS has previously assigned a fragment found in 1975 and first published
as NF 52 in Smith (1978) 45-46 and Plate 1(a). This piece, fr. 1 (YF 138), carries the ends of the
first two lines of what was clearly a title:

Jvo
2 16n
The restoration [Atoyévovc 100 Ot]vollavdémc] is uncontroversial, and, if MFS’s belief that fr. 1
(YF 138) is part of the Physics title were accepted, the restoration of [repl Ucewc énttoun] at its
end would be a possibility.”> However it is not clear what |8n would belong to.>*

JH believed that fr. 1 belonged to the title not of the Physics, but of Diogenes’ Fourteen-Line-
Column (FLC) Letters, i.e. the letter to Antipater and the letter to Dionysios and Karos.>> MFS
questions whether the letters would have needed a title, given that the letter to Antipater at least
begins with mention of the writer’s and addressee’s names (fr. 62 I 1-2).

Being part of a title, fr. 1 (YF 138) was probably framed by a fabula ansata too; and if it was
part of the same title as NF 206, its text must have been carved inside the same tabula ansata.
So is any sign of the frame’s border or dovetail “handle” visible on the stone? No such sign has
been noticed before, but a new examination of photographs and squeezes reveals a faint but
unmistakeable chiselled border about 7 cm. above line 1 and about 4 cm. below the top edge of
the stone. No such border and no “handle” is visible to the right of the text, but that is not surpris-
ing, because these features would have been beyond the right edge of the stone. Whether the right
edge is complete or not is uncertain: MFS expressed uncertainty about the completeness of both
the top and right edges in Smith (1978) 45. In Smith (1993) he called both edges “partly com-
plete”. But, when Martin Bachmann, JH, and MFS examined the fragment at Oinoanda in 2012,
Bachmann and JH were of the opinion that the top and the right edges are not complete, while
MES was undecided. However, in the present context the right edge is unimportant: it makes no
difference whether the right border and right “handle” of the tabula ansata were carved on a
missing part of fr. 1 (YF 138) or on another stone to the right of it.

2 Not accepted by Hammerstaedt (2006) 3.

2 For MFS’s suggestions, see Smith (1978) 46, repeated in Smith (1993) 147, and Smith (2003) 63-64,
anticipating a longer discussion in Smith (2004).

25 See Hammerstaedt (2006) 2-5.
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JH rules out fr. 1 belonging to the same title as NF 206, calculating that for reasons of space
(explained below) the one letter at the line beginning which is preserved in NF 206 belongs to
line 3 and would have to follow immediately fr. 1, line 2, and pointing out that the letter sequence
]On10[ hardly suits the title of a treatise of Diogenes. In view of the fragmentary state of both fr.
1 and NF 206, MFS hesitates to rule out completely the possibility that both belong to the same
title, but is less confident than before that fr. 1 is part of the title of the Physics.

JH, in view of his interpretation, which is not shared by MFS, of NF 207 I 10-13 (see below)
does not exclude the possibility that both NF 206 and fr. 1 were parts of two different titles
belonging to two different writings which were situated in the course containing the Physics
blocks.

Text
The number of lines of the title is not known. The Ethics title is four lines long, but it does not
necessarily follow that this title was of the same length. There is no sign of any letter in the space
below the theta, but this does not mean that another line did not follow, because the beginning
of this may have been indented: in the Ethics title the beginning of the last line is indented 5 cm.
Nevertheless, we can make quite a confident guess about the position of the one extant line of
the title. In fr. 28 the four lines of writing cover a height of 21.5 ¢cm.?® The maximum height of
the letters in each line is 3.5 cm. and the height of each interlinear space is 2.5 cm., so that there
is an interval of 6 cm. between the top of one line and the top of the next. In NF 206 the distance
between the bottom of the one extant letter and the lower edge of the block is 21 cm. If one
assumes a distance of 6 cm. between the top of this letter, 24.5 cm. above the lower edge of the
stone, and the top of the lost next line above, the latter would have been ca. 30.5 cm. from the
lower edge of the block. The top of a further line above this would have been ca. 36.5 cm. from
the bottom edge. Since the block was probably ca. 46 cm. high, the upper void margin would
have been ca. 9.5 high.

A further line would have left a margin of only ca. 3.5 cm. above it —an improbably small one
on a title block, and impossibly small given that it would have had to accommodate the top line
of the frame.

36

Notes

MFS tentatively conjectures [Aoyévouc 100
Otvolavdénc mept evceme kai] | Be[@v émroun].
The known parts of the Physics include extensive
discussions of theology and religion (fr. 15-19,
NF 167 + NF 126 + NF 127 + fr. 20 + NF 182,
fr. 21-24). JH objects that this would make line 2
very long in comparison with line 1.

26 Upper (17 cm.) and lower (22.5 cm.) margins subtracted from the height of the block (61 cm.).
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ETHICS
Fr.29 + NF 207 = YF 271

Description

A complete block, with the whole text superbly preserved. Height 61.5 cm., width 81 cm., depth
35 cm. Three columns of fourteen lines of “small” letters — the central and right parts of a col-
umn on the left, a complete column in the centre, and an almost but not quite complete column on
the right. The height of the upper margin varies from 5.5 cm. on the left to 4.5 cm. on the right.
The lower margin is 11 cm. tall, and through it, 4.5 cm. below the last line of the columns and 4
cm. above the bottom edge of the stone, runs a continuous line of “medium-sized” letters, about
2.5 cm. high. Punctuation is indicated not only by spaces, but also by paragraphoi.

Position

The block belongs to Diogenes’ Ethics, and its text is an immediate continuation of fr. 29: fr. 29
III and NF 207 I belong to the same column, which is now complete, and the letters in the lower
margin of NF 207 are a continuation of the quotation, in the lower margin of fr. 29, of Epic. Sent.
1. The passage carried by the two blocks, five consecutive columns long, is part of the preface to
the Ethics. The number of letters missing from Sent. 1 before that part of it quoted in the lower
margin of fr. 29 suggests that only one column of the treatise preceded fr. 29 + NF 207, although
the possibility that Sent. 1 was preceded by a short title cannot be ruled out.”

The substantial extension of the text of fr. 29 means that the size of the gap before fr. 30, which
also belongs to the preface to the Ethics, has been much reduced. Fr. 30 carries most of the first
half of Sent. 2 in its lower margin, and the number of letters in Sent. 1 after the quotation in NF
207, added to the number in Sent. 2 before the quotation in fr. 30, shows that all that is missing
between NF 207 and fr. 30 is the last letter or two of NF 207 III, one complete column, and the
line-beginnings of fr. 30 1. The missing text was almost certainly accommodated on a single
block. It is to be hoped that the block will be found sometime, and found in a good state of pres-
ervation. Meanwhile it is to be noted that its lower right corner, bearing three letters completely
or partly preserved from the beginning of Sent. 2, was discovered in 2011 and published by us as
NF 191 (YF 267) in Hammerstaedt/Smith (2011) 89.

NF 207 contains important confirmation that the Ethics was intended to be read after the
Physics: see fr. 29 1II + NF 207 I 9-13 and our note there. We have no doubt that the treatise
occupied the lowest course of the inscription, with the Physics immediately above.

Text
Fr.291
[roAAol yop TAoVTOL Kol 8O-
1 [Enc] €[ve]kev 10 @rho-
[colpely petadimrov-
[c]w, ¥ oc fiTor map” 181-
“Ttdv moplodpevot
5  todtaf Pactiéav, oic
uéyo. TL Kol TEIULOV
KThuo erlocopio

27 Usener (1892) 440 suggests Enikotpov d6&ou.
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nenictevtot ¥ ovy 1-
“vou 0DV TL TRV elpn-
10 uévov kol Nuely yé-
vnTot, TpoC TNV o-
TNV OPUNCOUEV TPDi-
Ewv, GAN Omoc ebdo-
LOVACOUEV TO €mL-

Fr.2911
Enrodpevov Hmo Tic
PUCEMC KTNCAUEVOL
téhoc. Y 11 & éctl T00-
10,V 81118 V unte TAoD-
5  1oc o010 dvvartal
_TOPOLCKETY, PNTE 8O-
_Ea mokertikn, ¥ ufte
BociAeio, ¥ uhd’ &Bpo-
“dtorrtoc Ploc kol tpar-
10  neldv molvtédrera,
“uAT dppodetcimv
_&yheleyuévov ndo-
voit, Y unt’ GAAo un-
Sév, ¥ prhocoplo. O

Fr. 29 IIT + NF 207 1
TEPINO/LET uovn, Nv
fuele p/fetadidro-
wev, ¥ 0 A/fdyoc det&et

_mpoPoi//vov. ¥ kai Tv-

5 8epév//rot v ypo-
onv ovy // £0VTOV XG-
pv, GAN V//uddv, o To-
Aettoun, k//otofePAn-
neba, c//othprov 0v-

10 cov due//[t]v, mc év ei-
6 t[o]//d mavtoc Ao-
YoU Kot//emnvyEle-

Bo, ¥ kot // o0 Tict pev
vudv §//oxodpev

NF 207 IT
oty #cecBon ypn-
clumy, ¥ tict & 00 ypn-
auny, ¥ dAAO Toicv
“to0c 1€ Yop véouc b-

11
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5 U@V, PYOUEVOVC
= ~ N’ \ e
€11 100 Plov kol dc-
nep €nl TpLodioc c-
TNKOTOC ¥ AyOdVIOV-
TéiC TE TNV TOLOY Oi-
10 pa 680v 6devcovTa,
T TPOLXETRY TVOL
\ 4 9 \
Kol dvcPartov, glc Tv
_Aem@dpov NETC £v-
BiBduev, tovc te un-

NF 207 II1
‘o v yépovrac o[08¢]

pnyv €t véouc ¥ t@d[v]
évrpocBev ovto[ic]
Auaptnuéveov dlol-

5 Env Tov TAGvov [&]-
noBepévovc mo[]-
copev OV €11 Aot[nov]
700 Blov gpovov o[p]-
Bac Brdvo, ¥ tove [te]

10 1dn yeynpoxdtoc [kod]
avtove puev Pravio]
KoA®DC Ocov ToT’ €-

11 Brocovtat. ¥ kod [1]-
uépa yop avdpt crfovlldaio — — - |

Lower margin (Epicurus Sent. 1)

\ Ié \ 37 9 \ Ié b4 3/ b4 /4 (4 3 2 ~
[10 poxéprov ked Gebap]tov obte odtd Tpdrypoto Exet obte dALo Tapéx[e/A, Bete 0BT dpyoic
v obte yapicy covéxetor €v acbevlet yap nav 10 torodtov].

Translation

(Fr. 29 1) [There are many who] pursue philosophy for the sake of [wealth and fame,] with the
aim of procuring these either from private individuals or from kings, by whom philosophy is
deemed to be some great and precious possession.

Well, it is not in order that we too might gain any of the above-mentioned objectives that
we have embarked upon the same undertaking, but so that we may enjoy happiness (Fr. 29 II)
through attainment of the goal craved by nature.

The identity of this goal, and that neither wealth can furnish it, nor political fame, nor royal
office, nor a life of luxury and sumptuous banquets, nor pleasures of choice love-affairs, nor
anything else, but philosophy (Fr. 29 III + NF 207 I) alone, the one which we pursue, secures
it, the developing argument will demonstrate.

Moreover, we have set down this inscription not for our own sake, but for your sake, citizens,
as a means of salvation for you, as we announced at the opening of the whole discourse. And
we do not consider (NF 207 II) that it (the inscription) will be useful to certain people and not
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useful to certain people, but (that it will be useful) to all. To explain: those of you who are young,
still at the beginning of your lives and as it were standing at a crossroads, being apprehensive
about what kind of road they will travel, in case it is one that is rough and hard to traverse,?
we will put on the highway; while both those who are not yet (NF 207 III) old, but not indeed
young either, we will make lay aside the error of the opinions wrongly held by them before, and
live correctly for the rest of their lives, and as for those who are already old (we will make) them
also live well, so long as ever they will still live. For even a day for a good man ...

Lower margin (Epic. Sent. 1)

[The blessed and imperishable being] neither experiences trouble itself nor causes it to another,
so that it is not affected by feelings either of anger or of favour; [for] it is to the weak [that such
emotions belong.]

Notes

Fr. 29 IIT + NF 207 1

Attempts to restore this column prior to the discovery of NF 207 are seen to have had only lim-
ited success. In fact, not one editor managed to restore one complete line absolutely correctly,
although by no means all the reconstruction was off target, and the gist of much of the passage
was understood. Admittedly, the task was not easy, because less than half of each line was
known, and MFS regards his suggestion in Smith (1993) that in lines 11-12 Diogenes is echoing
a thought in Epic. Ep. Hdt. 83 as a creditable failure!

1. tepimotel uovn was conjectured by Usener (1892). Cf. [Philodemus] [On Choices and Avoid-
ances) (PHerc. 1251) XIII 5-6: 1dc dpydic ... toic grhocopioc St e pdvne éctiv dpBomporyeiv.
When Diogenes says that philosophy alone can secure the end sought by nature, undoubtedly he
means Epicurean philosophy (fr. 62 I 9—10 and fr. 127 I 9-10), and not least Epicurean physics.
This is the only effective “medicine” with which to combat the moral “diseases” that afflict most
people, namely unnecessary fears and desires, especially fear of the gods and of death. Diogenes
has mentioned these diseases and their remedies in fr. 3.

Tv. The letters are in ligature. The hiatus after pévn, which would not otherwise be in accord-
ance with Diogenes’ normal practice, is presumably permissible because there is a slight pause
before the start of the relative clause. For a summary of the rules of hiatus in the inscription, see
Smith (1993) 111-112.

2. Muelc: perhaps “we Epicureans”, but in the following passage Diogenes several times uses
the first person plural in reference to himself (e.g. lines 8-9, 12—13).

2-3. uetadidxopev. Cf. fr. 29 T 2-3; 112.9. Fr. 112 is one of the monolithic Maxims, and,
discussing the authorship of that collection, Smith (1993) 534 n. 1 gives the occurrence of the
verb there as an example of a word that occurs in Diogenes’ work outside the Maxims, but not in
Epicurus’ extant writings.

4. npoPaivav. Cf. fr. 12 1 4, 14, of advancing time (xpdovoc); 125 II1 9 (Letter to Mother), of
advancing in happiness; 138 II 2, of advancing in culture.

4-5. kol ... pévrot is, as usual, progressive in sense. See Denniston (21954) 413-415. He
remarks: “uévtot gives liveliness and force to the addition”.

28 JH prefers a different translation: “struggling with the decision about what kind of road they will travel,
whether they should not take one which is rough and hard to traverse”.
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5-6. ypaenv. Hitherto there was doubt as to whether this (or the conjectural [covypo]env)
refers to the whole inscription or to the Ethics. We now see that the reference is to the former, as
in fr. 2 III 1, 3 I 6, and (if correctly restored there) 119 1 7. On the other hand, in fr. 43 I 10 Dio-
genes means a section of the inscription, the Physics. In fr. 121 I 4 the word is in lacuna. In fr. 3
V 1 and 11 covypopupa is used of the whole inscription.

6—7. In the opening passage of the inscription (fr. 2-3), too, as Diogenes is about to point out,
he explains that the purpose of his inscription is to help others. Oinoanda’s citizens and visitors
would have been familiar with inscriptions honouring individuals for their philanthropic bene-
factions, but an inscription that is itself a philanthropic benefaction, because its sole purpose is to
enable its readers to live better and happier lives, would have been something quite new to them.

7-8. Comparing these lines, Smith (1993) conjectures [®] mo[Aetton] in fr. 3 I 3-4. Diogenes
makes clear, both in the first introduction (fr. 2-3) and in the present one, that he is addressing
not only Oinoanda’s citizens, but also the foreigners who visit it (fr. 3 V 4-8), or rather so-called
foreigners, for in reality human beings share a single home and a single country, the world (fr. 30
11211 11).

8-9. xotaBePAnuebo, “laid down” or “established” (as a foundation). The word implies firm-
ness and durability. It is used metaphorically of, for example, the founding of a philosophical
school (Strabo XVII 3.22; Plutarch, De Alexandri Magni fortuna aut virtute oratio prima 6,
329A) and the formulation of a new system of law (Diod. Sic. XII 20.1) as well of the production
of written works (Dion. Hal. Ant. Rom.1 1.3; Diog. Laert. IX 13). Its use is particularly appropri-
ate here, given that Diogenes is having his writing inscribed on the wall of a building.

9-13. This is an interesting programmatic passage. It confirms that the Physics was meant to
be read before the Ethics. There was already an overwhelming case for this order. The arguments
for it are set out in Smith (1993) 84—85, where it is pointed out Diogenes in a passage of the Eth-
ics (fr. 43 1 8-10) calls the Physics “the writing before this one” ([tfj nt]po todtnC ... [y]poe). In
fr. 3 V 12 — VI 2 Diogenes declares: N0&Anco. tfj ctog o0t Kortogpncapevoc év ko o Thc
cotmpioc npobeivion edpualka), and it is to this declaration that he is referring in lines 910 of
the present passage, as the phrase cotfptov odcov Dpe[i]v shows.

The new passage reopens an earlier controversy on fr. 2-3. Philippson, Chilton, and Hoffman
regarded them as introductory to both Physics and Ethics,” Grilli and Casanova to the whole
inscription,*® while MFS considered them part of the introduction to the Physics — a passage
which also introduced the whole work. 3!

JH previously shared MFS’s view, but, in the light of the new passage of the Ethics, now
rejects it. For him e{codoc 100 mavtoc Adyov indicates that fr. 2-3 are an entrance to the whole
inscription which precedes Physics in the same course of the wall, without belonging to it. He
sees in the choice of these words, and their word order,? a clear distinction between the whole
discourse (m6ic Adyoc) and single treatises of the inscription, like Physics and Ethics. Here, in the

» Philippson (1931) 156; Chilton (1967) X—XI and (1971) 26-27; Hoffman (1976) 145-146.

30 Grilli (1950) 269; Casanova (1984) 50.

3! Doxography and arguments in Smith (1993) 432; cf. ibid. 84-85. He points out (ibid. 432) that one of the
considerations that prompted some earlier scholars to separate fr. 2—3 from the Physics — the belief that they, unlike
the Physics, are punctuated with paragraphoi — is incorrect.

32 See Kiihner/Gerth I (1898) 632: “Wenn das mit ndic, tévtec, Shoc verbundene Substantiv als ein Ganzes im
Gegensatz zu seinen einzelnen Teilen bezeichnet werden soll, so nimmt es den Artikel in der attributiven Stellung

”»

an.
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entrance (e{codoc) of Ethics, which was a separate ypoon of Diogenes’ inscription with its own
title (fr. 28), such an expression cannot refer the readers to the entrance of Physics, which was the
previous ypapn® and obviously preceded by a title which did not announce the whole inscrip-
tion, but just, as fr. 28 does for Ethics, the content of Physics.

MES on the other hand sees no reason to change his view in the light of the new passage.
eicodoc is a word seemingly never used elsewhere to denote the introduction of a literary work.**
év elcod® 1[0]D movToc Adyov may be translated “at the opening of the whole discourse” or “in
the introduction to the whole discourse”, but in either case there is no reason why fr. 2-3 should
not have introduced the Physics as well as the whole inscription. Moreover, there are excellent
reasons for supposing that they do precisely that. In the Epicurean view it is physics that provides
0 ThHe cotnploc eépuaxa (fr. 3 V 14-VI 2) and makes dropadio (fr. 3 T 11) possible, above
all by dispelling our unnecessary fears of the gods and of death (fr. 2 III 4-7; fr. 3 VI 4-7). For
@uctohoyla being the essential means and medicine to achieve moral well-being and happi-
ness, see e.g. Epic. Sent. 11-12, Lucr. III 1068-1075, [Philod.] On Choices and Avoidances X111
13—17 Indelli/Tsouna-McKirahan. JH’s belief that Diogenes’ first main treatise, the Physics, in
the second lowest course of the inscription, was preceded by an introductory passage that was
quite separate from the treatise, seems to MFS highly unlikely. For one thing, it would involve an
arrangement inconsistent with that in the course below, which was occupied by the second main
treatise, the Ethics. That course began with the title of the Ethics and was followed immediately
by the treatise, whose introduction, it is very important to note, contains material that is not only
prefatory to the Ethics, but also applicable to the whole inscription as Diogenes reiterates and
supplements points made in the earlier introductory passage about his mission and purpose and
urges his readers to study his work with care. The fact (and it is a fact, not a mere supposition)
that this second introduction, containing many similarities to the first one and saying things that
are relevant to the inscription as a whole, follows the title of the Ethics and is part of that treatise
strongly supports the view that the first introduction is introductory to the Physics as well as to
the whole inscription, at the opening (¢v £ic6d®) of which it was carved. JH’s theory presumably
necessitates the assumption of two titles in the second lowest course — one at the beginning for
the introductory passage separate from the treatise, and another, after at least a dozen columns, at
the beginning of the Physics; certainly it means that the beginning of the Physics was not imme-
diately above the beginning of the Ethics. MFS finds it hard to believe that Diogenes devised
what seems to him a rather untidy as well as inconsistent arrangement.

9. cotfipiov. In addition to fr. 3 V 14 — VI 2, cf. fr. 116.6—8: 10 ydp cothipio[v] évtodBd, éctuv.
Also fr. 72 TIT 12—-13: vuét[epoc] xfipvE Oc diécwcelv vudic], of Epicurus, for whom as cotnp see
also PHerc. 346 VII 24, XII 27 Capasso; Plotina in her letter to the Epicureans in Athens (/G I1*
1099 = Dittenberger SIG 834.21).

10-12. év £1c6do t[o]D movtoc Adyov. The use of glcodoc for the beginning of, or the intro-
duction to, a written work is highly unusual, if not unparalleled. Elsewhere Diogenes uses the

3 Physics is explicitly, and Ethics implicitly, referred to as a single ypoupn in fr. 43 1 8-10 (quoted earlier in this
note). In other places, as here in line 5—6, Diogenes uses ypo.n of the whole inscription as well as of an individual
treatise.

3 MFS compares Pliny, Naturalis Historia VI 141, where introitu operis refers the reader back to NH III 1, a
passage which, without being marked off as a separate preface, introduces the account of geography that occupies
books ITT-VI.



16 J. Hammerstaedt — M. F. Smith

word, in a letter, of the “entrances” to the Epicurean community or gathering. He hopes that his
addressee will want to enter these and “knock at the doors of philosophy” (fr. 127 + NF 174 I).

12-13. xor[elmnvyéAuebo, “proclaimed”, as when making a public pronouncement, which
is what Diogenes is doing: cf. fr. 3 V 14 — VI 1 év xow® ... tpoBeiv]on] and fr. 32 1T 10-13. In
Oinoanda’s Demostheneia inscription, which consists of documents dated AD 124 and 125, the
simpler verbal form érovyéAdopon and noun énavyelio occur four times (lines 12, 18, 51, 107)
and three times (lines 38, 94, 97) respectively in reference to the public announcement of the
promise of C. Iulius Demosthenes to establish a quadrennial agonistic music festival. For the text
of the inscription and very full discussion of it, see Worrle (1988).

NF 207 11

3. &AAo moctv. Diogenes makes clear in the opening passage of the inscription and later in this
introduction to the Ethics that his Epicurean message is not in fact addressed to everyone, but
“to those who (by nature and education) are well constituted” (totc edcvvkpitoic, fr. 2 11 14; 3
III 4-5), and “civil-spoken” (to1c ... [c]topo kocui[oic], fr. 30 T 10-12). What “all” means in the
present passage is, as the context shows, people of all ages — the young, the old, and those neither
young nor old. For the idea that philosophy is beneficial to young and old alike, compare the
introduction to Epicurus’ Letter to Menoeceus (Ep. Men. 122). Later in the same letter Epicurus
declares: 0 8¢ moporyyEAL®V TOV pev véov kaddc (v, TOV O YEPOVTOL KOADC KOTOICTPEPELY
ednBnc éctiv ob pdvov Six 10 thc Lofic demactdv, AL Kol S1d 1O Ty otV eivor pedétnv
100 koddc CRv kol 100 kohdc dmoBvickew (Ep. Men. 126). Diogenes’ concern with the hap-
piness of the old, as well as being asserted in the present passage, is abundantly demonstrated in
his treatise Old Age.

6—12. In Plato’s Republic Socrates, after telling Cephalus that he likes talking to the very old,
explains why: Sokel yép pot xpfivon mop’ ordtdv muvBdvecBou, derep Tve 680V TpoeAnAvBdTov,
v ko fpde Tcoc dencet mopedecBou, mola Tic Ectt, Tpoyeio kol yohenn, T pedio kol edmopoc
(Resp. T 328e).* Plato is certainly influenced by the locus classicus of distinction between an
easy and a difficult way of life in Hesiod Op. 287-292, but he does not adopt Hesiod’s moralism
and his preference for the difficult life. Later, in his Laws, Plato uses the following metaphor to
illustrate the difficulty a person has in coming to a decision in circumstances that are unusual:
Toc TOL Véoc, pn Tt mpecOTNC ... ctic 8 &v, kalBdmep év p1ddm yevduevoc kol pn ceddpor
Koteldmc 0d0v, eite povoc eite pet’ AAAmV TOX0L TOPEVOUEVOC, AVEPOIT’ OV OLDTOV KOl TOVC
GAAOVC TO OOPOVUEVOVY, KoL OVK GV TtpOTEpOV Opuncetey, Tiptv TN BePotdcotto v ckéyy
Thic mopetoac Onn note eépet (Leg. VII 799 c—d). It is clear that Diogenes’ text combines the
description of young men’s wish to know whether their future way life will be easy or difficult in
Republic and the description of the anxiety of the wanderer at a crossroads in Laws. However, the
moralistic intention of Hesiod’s two-ways-of-life metaphor was revitalised by Xenophon, Memo-
rabilia 11 1.20-34, when he linked it closely with Prodicus’ tale of the choice of Heracles. Under
Xenophon’s influence the choice of the difficult way of life became de rigeur for many philoso-
phers, and especially appealed to the Cynics in their emulation of Heracles. See Oinomaos fr. 14,
10-11 and Hammerstaedt (1988) 134135 ad loc.

7. €ni tprodioic, “at a crossroads”. Tp1odia is a rare variant for tpiodoc. The typical crossroads
in the ancient world was a meeting of three ways rather than of four (tetpcodoc, TeTpaodic).

3 Echoed in Cicero, De senectute 6.
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8—12. &yovidvioc THY TOlaV ... 000V 0OEVCOVTOL ... UT) TPOYETEY Tvar ko dvcBortov. MFS
(referring to his translation, which differs from JH’s) takes un after dyovidvtoc, with 6devcmvton
understood: “being apprehensive lest they should travel ..., the construction being a regular one
in an expression of fear for the future. un after dyovidw is particularly common in Polybius (IIT
97.3 and eighteen other occurrences). A verb of fearing can be constructed with an indirect ques-
tion when, as here, the verb expresses doubt as well as fear. Cf. e.g. Plato, Tht. 195c: 6¢dowko. 6
T1 GIOKPIVOOUOIL.

JH is aware that his preferred translation® “struggling with the decision” for dyovidvtoc is
not attested in the lexica, but points out that Diogenes’ use of dyovidm with an indirect question
(v motaw ... 080V 06devcovTan) is not attested either. The interrogative pronoun notoc preceded
by definite article in reference to what follows (and not, as normal, to what precedes), is attested
in Kiihner/Gerth II (1904) 626 by rare examples, such as Demosth. or. 18.64: Nd¢wc av €potuny,
tic moloic pepidoc yevécBon thv néhv €BodAet’ dv, mdtepov Thc cuvoutioc Tdv couPfefnrdtov
tolc "EAANctL xok@v 1) Thc tepteopokvioe Todta yryvopevo nt T thic idiloc tAeovelioc EAnidt.
Likewise, JH interprets uf in line 11 as an indirect question in the sense of “whether ... not™.
For this use in later Greek see LSJ sv. un C.IL1. (one example from Antoninus Liberalis) and
Kiihner/Gerth IT (1904) 394 n. 3 with several examples in Plutarch. Besides the need of a further
question after thv notowv, JH sees in his proposed interpretation®” the advantage that dryovidvtoc
can be understood in the same sense “struggling with the decision” in connection with both
dependent clauses (tnv motov Gpo. 060V 6dgvcovton and um Tpoetdy Tvar kol dvucPfortov) and
that the sense of this second dependent clause is more sharply opposed to the advice of Diogenes
himself. He prevents young men from their unrealistic intention of choosing a Stoicising hard
way of life by conducting them on the easy road of Epicureanism.

9-10. On dpo following the interrogative in a direct or indirect question, see Denniston
(21954) 39-40. He comments that “in effect, the particle does little more than add liveliness to
the question”.

10. 630V 0devcovtar. The idea that life is a “journey” along a “road” is very common in Greek
and Latin literature, including philosophical literature. Lucretius describes those who go astray
in search of the way of life (Il 10: errare atque viam palantis quaerere vitae), and how Epicu-
rus, having defined the limits of fear and desire and revealed the nature of the supreme good,
pointed out the way that leads to our goal: veridicis igitur purgavit pectora dictis / et finem statuit
cuppedinis atque timoris / exposuitque bonum summum quo tendimus omnes / quid foret, atque
viam monstravit, tramite parvo / qua possemus ad id recto contendere cursu (V1 24-28). Cf.
Cicero, Fin. 1 57, where Torquatus, the Epicurean spokesman, after setting out the School’s ethi-
cal doctrines, exclaims: O praeclaram beate vivendi et apertam et simplicem et directam viam!

12. The last two letters are in ligature.

13. Aew@dpov. The word would have come as a surprise and challenge to readers familiar with
the imagery used by most philosophical writers and teachers: instead of the difficult path of life
conventionally offered in Cynic and Stoic popular philosophy, Diogenes promises young people
an easy and well-paved “highway”, “main road”. His Aew@dpoc may be inconsistent with Lucre-
tius’ frames parvus, but is not too far from Torquatus’ aperta et simplex ... via. To achieve the
pleasure of an Epicurean life, one does not have to travel a difficult and long road, as for instance
the eponymous student of philosophy in Lucian’s Hermotimus does.

3 See above, n. 28.

3 An idea originated by his colleague Markus Stein.
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13-14. éuP1Balo is often used of putting people on board ship. Here “put on” or “guide on
to” the highway.

IT 14 — III 9. Middle age is not mentioned in Epicurus’ Letter to Menoeceus (122), where the
practice of philosophy is recommended to both young and old people. It was quite common in
the ancient world to distinguish just young and old and not to refer to the middle-aged as well,
although this does not mean that there was no concept of middle age. The Roman position is dis-
cussed by Parkin (2003) 20-22. Seneca (Ep. Mor. 70.2) distinguishes childhood, youth, middle
age, and old age.*®

NF 207 III
1. 0[08¢] rather than o[v] (for 008¢ pfy cf. fr. 12 IV 12; Denniston [21954] 339-340) is required
to balance pév and provide connection.

5. tA&vov. Cf. fr. 33 V 6. The text of fr. 33 V in Smith (1993) is out of date, because the second
column of NF 128, discovered in 1997, provides the beginnings of its lines. For the complete text,
see Smith (1998) 147; (2003) 95-96; and the proposals in Hammerstaedt (1996) 37-38. nAcvn
occurs in fr. 34 1T 1 (largely restored) and 54 1 6; tAavéopon (passive), “go astray”, “am mistak-
en”, in fr. 10 V 7-8; 20 11 9-10 (of the Stoic god “wandering about” aimlessly); 34 11 2-3; 43 1 2.

5-6. [&]moBeuévouc. dmotiOnur is often used figuratively of “laying aside” undesirable things
like mistakes and vices. See Bauer/Aland (61998) s.v. 1.b.

12. 6cov, sc. ypovov

13-14 and what follows. Perhaps something like (ko [7]/uépo yop avdpt crfov/doie ve
ovénav thc evdorpovicc mopéxey)]: “(For even a day grants a good man increase of happi-
ness)”. One indication that there is a parenthesis here is that puév in line 11 has not yet been
answered. For obéncwv perhaps mAnpoua, “fullness” (cf. fr. 3 III 1). For &vnp crovdoioc, cf.
fr. 39 IV 9-11; 74.4. Practising the Epicurean lifestyle adds to happiness every single day: cf. fr.
125 11 3-9: 1i0e1 &’ ... ka®’ uépoalv dyaB]ov T fude w[pock]tmpévouc gic [0 pakplotépm tic
g[bdop]<o>viac mpoPaiverv. See also Phld. De morte IV, PHerc. 1050 XXX VIII 14-19 Henry:
0 0¢ volv &ymv, ametAnemc 0 dvvortol oy Tepiroticon [t]o Tpoc evdaipovo Plov adTopkec,
£00Vc 0N 10 Lowndv évretopracpuévoc mepumorel koi] Th ptov Huépay dc oidvo kepSofilvert.

Lower margin

It is to be noted that Diogenes has o0t’ dpyoic and xapiciv, not ovte dpyortc and ydpict, which
are the readings of the manuscripts of Diogenes Laertius at X 139 and of Codex Vaticanus gr.
1950 £.401v. It is to be noted too that the stonemason has inappropriately left wider than normal
spaces between the fifth and sixth letters of yapiciv and the first and second letters of covéyetai.

SMALL-LETTER FRAGMENTS OF UNCERTAIN POSITION
NF 208 = YF 278
Description

Broken all sides. Height 10 cm. (surface 6 cm.), width 14 cm. (surface 10 cm.), depth 7.5 cm.
Part of three lines of letters about 1.5 cm. That we have line-beginnings is indicated by the

38 primum pueritiam ..., deinde adulescentiam, deinde quidquid est illud inter iuvenem et senem medium, in
utriusque confinio positum, deinde ipsius senectutis optimos annos.
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empty space, at least 4 cm. wide, before the first letter in line 2.

Position

The “small” letters indicate the Physics, Ethics, or Fourteen-Line-Column Letters of Diogenes.
The smaller-than-usual small letters suggest the Physics,in which such letters are most common:
see e.g. fr. 8.%

Text
The true line numbers are unknown.

l
acyo/[
3 L Iq

. Notes
>4 1. The first letter is the lower part of C.
CHLEEE 2 The last letter may be A, a, or u, and a word division
Fig.4: NF 208 = YF 278 between oc and o (or, less probably, between o and cxo)
cannot completely be ruled out. For dicyoMa see e.g. Epic. Ep. Pyth. 85, and for dcyoléw Epic.
fr. 204 p. 162.7 Us. For discussion of a letter mept t@v dcyoav, mentioned twice by Philodemus
(PHerc. 1418 col. XXV 2 and 8), see Militello (1997) 257-258.
3. Before 1 is the upper part of at least one vertical (with serifs).

A“NEW” LETTER
NF 209 = YF 274

Description

Complete above and below, broken left and right. Height 61 cm., width 48 cm. (surface 45 cm.),
depth 35.5 cm. One complete column of thirteen lines is visible, starting 14 cm. from the left
edge. Most of the letters in lines 1-12 are “small”, about 2 cm., some “small medium”, while
those in line 13 are smaller than average (about 1.7 cm.). The stone was found lying on its left
edge with two thirds of its face buried. The third, on the right, that had been exposed to the
elements has been turned from white to grey and black by weathering and fire, but, although
the text there is somewhat worn, it is not illegible. Although one might expect the part of the
stone near the left edge, which was buried, to have been better preserved than the part near the
right edge, which was not, this is not the case. Just a few letters, belonging to line-endings of a
column, can be made out with difficulty. The upper margin is 5.5 cm. tall, the lower margin 11
cm.

Position and authorship
The block has a height that suits Diogenes’ Ethics, but it does not belong to it. The Ethics is
carved in fourteen-line columns of “small” letters with a continuous line of sayings of Epicurus

¥ Photograph in Smith (1978) pl. Ic.
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running through the lower margin. But the preserved column of NF 209 (column II), contains
thirteen lines,* all but the last of which contain letters which, in spite of falling within our
class of “small”, are slightly taller than the average in the Ethics, and the lines are inscribed
with slightly larger interlinear spaces (the area occupied by the thirteen lines of NF 209 II is
almost equivalent to that occupied by a fourteen-line column of the Ethics). Moreover, there is
no quotation of a maxim in the lower margin, and €ppwcBe in line 13 shows that we have the
closing passage of a letter."!

The inscription contains several letters of Diogenes and also, it seems, one or two by, or pur-
porting to be by, Epicurus. Two letters of Diogenes — one addressed to Antipater, the other to
Dionysios and Karos — are carved on blocks slightly less tall (56—59 cm.) than those of the Ethics
(59-62 cm.). But, like the Ethics, they are set out in fourteen-line columns of small letters, and
they also differ from NF 209 in respect of the height of their upper margin. The other letters
previously identified occupy columns of ten lines of “medium-sized” letters on blocks 38—41.5
cm. tall. They include Diogenes’ letter to Menneas about the writer’s convalescence in Rhodes
(fr. 122), his letter to the son of Mettios Phanias about his hope that the young man will turn from
rhetoric to Epicurean philosophy (fr. 127 + NF 174), and the Letter to Mother usually attributed
to Epicurus (fr. 125-126). NF 209 cannot be placed with any of these letters or, so far as we can
see, with any other known fragment(s) of the inscription. The uniqueness (so far) of the block
means that its discovery is a great surprise. It also means that placing it in the inscription is prob-
lematical. There seem to be two main possibilities: one is that the “new” letter was in the same
course as the Ethics (the lowest course) and followed it; the other is that it was in the third lowest
course with Diogenes” FLC (Fourteen-Line-Column) Letters and the monolithic Maxims, which
are probably also the work of Diogenes. Despite it being slightly taller than any block of the FLC
Letters or Maxims found so far, it is perhaps more natural and plausible to associate it with them
than with the Ethics, partly because it is a letter and, to judge from the closing passage, a letter
with a gnomic character (as in the Maxims, the sentences are short and particles lacking), partly
because the surviving fragments of the continuous line of sayings of Epicurus that ran through
the margin below the columns of the Ethics indicates that that treatise alone was up to 80 m.
long), and we hesitate to place another writing of unknown length in the same course.

Since some of the letters in the inscription are apparently presented as being the work of Epi-
curus, the possibility that he, rather than Diogenes, is the (pseudoepigraphic?) author of the new
letter must be borne in mind.

Text
I
3 Jra
5
Il
8 ]..1
]..1

40Tt is not known if there were the same number of lines in the first column, of which only a few letters survive.

4 Although NF 209 cannot belong to the Ethics, it is worth noting that its thirteen-line second column occupies
approximately the same position on the block, and has nearly the same width, as a fourteen-line column of the
Ethics — as, for example, NF 207 I1.
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II
cacBon mapeh-
Bovro. vacat
®C OVK £CTV
dic dmoBavely,
5  oVtwc 00t dic
Qﬁcal. vacat
gvBupntéoy
tedevtvralc]
oV Yop dyolddv
10 pdvov, GAre
KO KOK®V Oo-
ccopebo.
€ppocBe.

Translation
[...] D) passed.

As it is not possible to die
twice, so it is not possible to live
twice either.

We should be cheerful when
we die, for we shall give up not
| only good things but also bad
Fig. 5: NF 209 = YF 274 ones.

Farewell.

Notes

1-2 and what preceded. MFS conjectures something like [00x £ctiv Blov dvoxti]llcocBon
napeABovto: “It is not possible to restore a life once it has passed away”. Such a statement
would be closely (and plausibly) connected to the following one (lines 3-6).

3-6. This is a true statement of the Epicurean view, which ruled out reincarnation or any life
after death. But it is worth noting that Lucretius mentions, and not just as a possibility but as
a certainty, that the very same atoms that compose us now were often in the past combined in
exactly the same way, and that they will come together again to form an identical compound at
some time in the future. For his exposition of this remarkable idea, see III 847-861, and compare
Usener fr. 283a p. 352.2-5. But Lucretius argues that in these circumstances there could never be
recollection of an earlier existence, because the chain of consciousness would have been broken
by death.

5-6. Cf. Epic. fr. 204 p. 162.4 Usener: yeyovopev dnot, dic 8¢ ovk £ctt yevécOou.

7-12. At first sight, ebBuvpuntéov has rather a Pauline ring to it, in view of Act. 27.22 mopowv®
vuoc evBuuely and Act. 27.25 516 evBvuette, dvdpec. However, there the advice is not to be
cheerful when you die, but to be cheerful because, whereas you are expecting to die, you are
not going to die. There are some conceptual and, to a certain extent, linguistic parallels for
evBuvuntéov tedevtdvroc, which include the reasoning about the loss of good things as well as
of bad ones, in Xenophon, Apology of Socrates 27 at the point where the condemned philosopher



22 J. Hammerstaedt — M. F. Smith

addresses those who bewail his imminent death: o0 yop nddot Tcte 0T1 €€ Otovmep €yevouny
KOTEYNPLCULEVOC TV LoV DT THe ocemc 6 Bdvartoc; dALG pévrot i pev dyaddv émppedvimv
npoomoAlvuat, dHAov 0Tt éuol kol toic ebvolc ALTNTEOY” €1 OF YOAERMV TPOCOOKMUEVGOV
Koo Ad® TV Blov, &yd pev oilpon Mc edTPoyodVTOC 10D Tacty DUV evBuuntéov eivar.

evBupio was Democritus’ moral ideal. The word is not found in Epicurus’ extant writings, but
occurs in Diogenes’ monolithic Maxims (fr. 113.1-2). The Epicurean view is that death is nothing
to us (Epic. Sent. 2 6 Bdvoroc 00dev npoc fudic, Lucr. 111 830 nil ... mors est ad nos), because
when we exist, death is not present, and, when death is present, we do not exist (Epic. Ep. Men.
125). The wise do not seek to end their lives, but, when death comes, they do not complain (Ep.
Men. 126); instead, they depart from life like satisfied guests who have enjoyed a good meal
(Lucr. IIT 938-939). Like Lucretius (III 950-951), Diogenes says that there can be no complaint
against nature when death comes (fr. 47 III 10 — I'V 2). For him (Diogenes) death is to be laughed
at, being as harmless as a mask that frightens small children: see NF 132.5-9 in Hammerstaedt/
Smith (2011) 103 and compare fr. 73 T 1-3.

Worthy of notice in the present passage is the statement that death will terminate bad things
as well as good. Certainly if one has lived one’s life badly, continuation of it will bring no ben-
efit (Lucr. ITII 940-949; cf. Philodemus De Morte XIX 33 — XX 1), and death will bring release
from trouble and unhappiness. But the wise are capable of achieving in their lifetime a happiness
that is godlike (Epic. Ep. Men. 135; Lucr. I1I 322; fr. 125 II1 9 — IV 10), and, even if they suffer
physical illness and pain, such as Epicurus himself did towards the end of his life, this pain can
be outweighed, as it was in his case, by mental pleasure, including the pleasure involved in recol-
lecting the good things enjoyed in the past (Diog. Laert. X 22 = Usener fr. 138 p. 143.16-23). So
the emphasis is very much on Epicureans, when they die, contentedly leaving good things behind
rather than on their being released from bad things; but any pain is bad, and Epicurus would have
been justified in regarding the termination of the excruciating pain connected with his prostate
problem as a benefit of death.

11-12. Although the sense is not in doubt, the reading of the verb is doubtful. At the end of
line 12 we believe that we see the shape of &, and then a round letter. At the beginning of line 12
there appears to be a curved letter, partly preserved, followed by the lower ends of three vertical
strokes. For the resulting verb, cf. fr. 130 II 8, although there too the reading is uncertain.

13. The letter is addressed to a group of people: cf. the formula that ends the letter in fr. 122
111 7-8 (8ppwcBe mdAw). It is to be noted that the lines of both fr. 122 III and NF 209 II contain
unusually few letters. The obvious explanation of this is that, since they form the closing pas-
sages of letters, so that there was no question of the columns being continued, the stonemason(s),
having more than enough space, preferred to make the columns of normal or near-normal height
rather than carve less tall columns containing more letters and leave very large spaces below.

MEDIUM-SIZED-LETTER FRAGMENTS OF UNCERTAIN POSITION
Fr. 180 = YF 277
History
Fr. 180 (YF 277) and fr. 144 (YF 276) (on the latter see below) were found by Georges Cousin

of I’Ecole Frangaise d’Athénes on 7 October 1889. They were not rediscovered by Rudolf
Heberdey and Ernst Kalinka in 1895 or during the British work at Oinoanda in 1968-2003. So,
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when they were rediscovered on 28 September 2012, they were seen for the first time for 123
years.

Cousin made rough sketches of the fragments in his Cahier 76", reproduced in Smith (1977)
364 fig. 1, and published maiuscule transcripts of them in Cousin (1892) 27. He did not measure
either the stones or the letters.

Description

Cousin’s description, both in his Cahier and in his article, is ‘cassé partout; vide a gauche’. This
is correct, except that the stone is complete left, although not at the surface, where the edge has
broken off. Height 38 cm. (surface 19 cm.), width 27.5 cm. (surface 24 cm.), depth 41.5 cm.
Cousin records the beginnings of three lines, but a partly preserved letter at the bottom edge of
the preserved surface shows that there were at least five lines, with the fourth line apparently
left empty. The letters are “medium-sized”, about 2.5 cm.

Position

For a tentative suggestion about the content, see note below on 1-2. The size of the letters
rules out Old Age, to which three editors of Diogenes (Grilli, Chilton, and Casanova) assigned
the fragment, but it is not possible to be sure to which writing it does belong. The most likely
candidate is the monolithic Maxims. Other possibilities are the Ten-Line-Column Writings and
Diogenes’ Directions to Family and Friends.

There is no certainty that the first line preserved was the first
on the stone.

ovK &cftv — — -]

wc Giv [ -—-]

dowc[ ——— ]

vacat
4 o.]

Translation
[...] it is not (possible?) [... ] to live [ ... ]

12&32 Notes
Fig. 6: Fr. 180 = YF 277 1-2. At the beginning of 2 Cousin misread wc as oic. Smith
(1993) 363 tentatively conjectured (“something like”) ovx &c[tiv ndewc adiki]loc CRv,
comparing Epic. Sent. 5: ovx £ctiv 10€wc (v Gvev 100 @povipme kol KoADC Kol d1koloc ...
01® 8¢ ToVT0 UN VIAPYEL, ... 00K Ectt tobTov Ndwc Cfiv. This could still be approximately on
the right lines, although &duki]loiic is now ruled out. The likelihood is that {fjv was preceded by
an adverb, e.g. [10¢]loc, [dikat]lwc, or [uakopt]lmc.

3. dotc. Smith (1993) tentatively suggested three possibilities, but others can be added, includ-
ing & ot ([.

Empty line after 3. Cf. the empty line after fr. 98.7.

4. The letter trace after the omicron is probably part of an ypsilon: ov()? Several Diogenes
maxims (fr. 99, 111.7, 113, and perhaps fr. 100, 108 and, according to Hammerstaedt, NF 131.7)
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start with a negative (cf. also Epic. Sent. 4,5, 8, 12, 13, 18, 33, 35, and Sent. Vat. 16, 17,21, 28, 34,
35,39, 45, 53, 54, 68, 70, and 81).

NF 210 = YF 272

Description
Broken all sides. Height 9 cm., width 5 cm. (surface 4 cm.), depth 3 cm. Part of two lines.
Letters about 2.2 cm., which can be described as “small medium”.

Position

With no margin(s) preserved, and with no clue as to the content, one can only say that this tiny
fragment belongs to one of the groups of writings carved in “medium-sized” lettering. These are
listed above, under fr. 180, Position.

Text

The true line numbers are unknown.
I8¢
Jc 8[

Notes
1. The incomplete second letter was almost certainly omicron.

Fig. 7: NF 210
=YF272

OLD AGE
NF 211 =YF 270 + fr. 151

Description

Complete above, right, and probably left; broken below. Height 28.5 cm. (surface 26 cm.),
width 25.5 cm., depth 40.5 cm. The beginnings of five lines of “large” letters. The lines start
8.5 cm. from the edge of the stone. On MFS’s belief that some letters near the left edge have
disappeared, see below under Text.

Position
The size of the letters points to Diogenes’ Old Age, and the fragment joins up with fr. 151 (YF
156), which was discovered during British work at Oinoanda in 1975 and first published in
Smith (1978) 84-85 as NF 97. The new fragment provides the line-beginnings missing from
fr. 151. Unlike NF 211, fr. 151 is a complete block and is seen to belong to course C of Old
Age. The distinctive features of this course are a generous empty space below the last line, and
below that a deeply scored band. Because NF 211 is broken below, these features are no longer
present, and it is only because of the join with fr. 151 that it can be securely assigned to course
C; without this there would be no way of knowing whether it belonged to course C or course B.
Smith (1993) 567, 581-582 placed fr. 151 in the section of Old Age in which Diogenes refutes
a complaint that old age lacks pleasures (fr. 149—156). This may be correct, even though the argu-
ment is not what he thought it was. But another possibility is that the passage is, as Clay (1990)
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2524 suggests, part of the section in which Diogenes answers a complaint that old age brings
impairment of physical and mental capacities (see fr. 144, fr. 145 + NF 133, fr. 146 + NF 177 +
NF 134, fr. 147-148). There is in any case a close relationship, involving a significant overlap,
between these two sections.

Text

MES thinks it very likely that the last letters of lines of another column appeared near the left
edge of NF 211, but no certain traces of them survive and at present there are no reliable data
concerning the average width of the empty spaces between Old Age columns.*

MES JH
10 [l & ot yépovtec cte)-

[pedt tpogeia écBiev]

[unxétt dbvavton, ovk]

[&yovokTobey, €mic]-

tape//[vlot Srohetppa]- 0. pev//[tlot Srohetupfo]-

15 1o v // [68]ovTav, ordTo- to TV // [08]0vTmv adto-
Bev J[v//ral npogovii, PAG- Bev éc//[tY mpogovii PAd-
ntovt//[oe pundev thv @¥- ntovt//[oe pundev thv @¥-
cw. Y nd[¢/fmc] yop Lypo Tpo- cw. Y Nd[¢/fmxc] yop Lype Tpo-
l[pelo: AowPdvovcv] fpeta AopBavovcy]

Translation

MFS: [If the old are no longer able
to eat solid foods, they are not upset,
knowing] that gaps in their teeth,
although immediately conspicuous,
do no harm to their nature. For [they
derive pleasure from taking] liquid
foods [ ... ]

JH: As far as the gaps in the teeth
are concerned, it is immediately clear
that they do not harm their (i.e. the old
men’s) nature in any way. For [they
derive pleasure from taking] liquid

foods [...]

Notes

The texts and interpretation offered
by Smith (1978) 84-85 and Smith
(1993) turn out to require substantial revision. In his reconstructions the “gaps” mentioned
in line 14 are the interstices that are created in the body through loss of substance and filled
when food and drink are consumed (cf. Lucr. IV 858-876). The discovery of NF 211 disproves

Fig. 8: NF 211 = YF 270

42 Such data will be more easily available when Konrad Berner has completed the work of combining all the
scans of Diogenes fragments made from squeezes and from the stones themselves.
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his interpretation and vindicates that of Diskin Clay, who is to be congratulated on correctly
conjecturing drodeippat[ol 68]6vimv adtol[Bev] in 14—16, and on reading npoeovi (adjective)
in 16 in place of Smith’s zpopavij (verb). For his discussions and emendations, see Clay (1990)
2524 and n. 240; and especially Clay (2004).

14 and what precedes. MFS’s suggested restoration, except of [¢mi]ctaue[voly, is exempli gra-
tia. Cf. his restoration at the beginning of fr. 146: [0l 8¢ yépovtec 0k dyovakToDCl TPOC THV
nopofollAny éx 100] éAépavtoc.®

14. JH and MFS disagree about the number of missing letters in the lacuna in this line between
NF 211 and fr. 151. Concerning his reading pévtot, JH remarks that this particle follows an arti-
cle at the beginning of a sentence in fr. 13 I 9—10 10 pévtotr Aéyewv kT, fr. 21 IT 10-11 1 pévtot
ko hovpévn vexpd 0&Aocco kTA., and fr. 126 T 10 — 11 2 tdv Il u[év]tot xopny1dv @eidov.
15-16. The adverb adtd0ev occurs also in fr. 24 I 7-8 and, with gaiverot, in NF 127 IIT 12—
13.# Cf. Polyb. IV 39.7 aition Sittod, pio pév adtdBev kol ot mpogoviic; Sext. Emp. Pyr.
I1 164 npddnrov ovtdBev. JTH urges in support of his construction that ahté0ev in connection
with such terms denoting evidence is used when an abstract understanding is achieved without
the need of further logical steps (unlike in MFS’s construction, which would focus on the
immediate visibility of the gaps between the teeth).

16. rpogovt|. Cf. Philodemus, De signis fr. 8.4 De Lacy/De Lacy (rpogovidc), and De Musica
IV, PHerc. col. 137.3 (here not evoking Epicurean but rather Stoic vocabulary: cf. Delattre (2007)
ad loc.

16-17. BAdI[rtovto] was tentatively suggested by Frassinetti (1986) 384. The negative undév
(instead of classical o0dév) with a participle is not surprising in Diogenes: see Heberdey/Kalinka
(1897) 440. JH constructs the participle personally with tpogavi] — a construction attested with
similar adjectives like @avepdc or dfjAoc in Kiihner/Gerth IT (1904) 53 n. 2.

18. See fr. 33 VI 12-13 and VII 1-5, where liquid nourishment, like wine, as well as solid
food, is mentioned as being a coincident cause of pleasure.

NF 212 =YF 275

Description

A complete block bearing five lines. Most of the text is well preserved, but wear to the surface on
the left affects the beginning of line 1 especially, and damage to the right edge affects the ends
of lines 1, 2, and 5. Height 34 cm., width 51 cm., depth 35 cm. Upper margin 8 cm., left margin
5.5 cm. Letters “large” (3 cm.).

Position

The physical features of the block, including its height and the height of its upper margin, show

that it belongs to course A of Diogenes’ Old Age, the topmost of the three courses on which this

treatise was carved in eighteen-line columns, and the topmost course of the whole inscription.
Although the text is mostly well preserved, its brevity and the lack of a complete sentence

make it difficult to determine the exact context.

43 Smith (1993) 334.
4 Hammerstaedt/Smith (2011) 85.
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Text

Tov mpdypacty, v t[0]
de prhocogov kal arn[o]
doyudtmv covectn-
KOC. V THV UV oDV £-
5  toapiny kol petpok|im]-

n----————- ]

Translation

[...] affairs, the other philoso-
phical and derived from doctrines.
Now, (according to MFS:) [inter-
course (?)] with courtesans and boys [ ... ] (or, according to JH:) the partial and juvenile
[opinion ... |

Fig. 9: NF 212 = YF 275

Notes
In the sentence of which we have the end in lines 1-4 Diogenes is likely to have contrasted
attitudes that are based on (Epicurean) philosophy with those that are not.

MEFS suggests that the passage may belong to the section of Old Age in which Diogenes deals
with desires and pleasures (fr. 149-156) and argues that the old do not experience less pleasure
than the young and, because their sensual desires are much diminished, actually have an advan-
tage over the young. The pleasures derived from philosophy are available to young and old alike
(see e.g. NF 207 II-III, above). In the following sentence, of which we have the first words, the
subject switches, it seems,* to sexual activity with female prostitutes and boys —activity which
Diogenes would not have recommended to anyone, and which, as he may have pointed out, old
men, to their benefit, are unlikely to desire.

JH does not exclude another possibility: that the lines contain methodological reflections
which may have had their place after fr. 143, where Diogenes’ criticism of poetical judgements
on old age comes to an end, and before the concrete observations concerning the illnesses and
shortcomings of the body (fr. 144 ff.). In this case, the text might imply a contrast between philo-
sophical and juvenile reasoning: cf. Plato, Republic VI 498 a-b.

1 and what preceded. MFS tentatively suggests something like [10 v (sc. e.g. n6oc or cyfuo)
droxtov kol €ntdo&ov émPdAdlerv GvBpw]inov mpdypact, T 8¢ ktA.: “... the one character/
attitude undisciplined and likely to involve a person in troubles, the other ...”. At the beginning
of the line only the lower parts of two verticals are visible, the surface of the stone above them
being worn away. The second letter is also uncertain. Other possibilities besides ]lrov include
~TLEV, -PLOV OT ~Y10V.

2. The use of the preposition &md instead of €k can be first observed in the Greek of the New
Testament,* and has become the rule in modern Greek. In Gregory of Nyssa, Contra Euno-

4 In this case u&v ovv in line 3 would be transitional.
46 Blass/Debrunner/Rehkopf (1990) § 209.
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mium 1 1.561 the use of the two prepositions seems to be interchangeable: ®crep v €1 Tic
dvo évvolac mept 10D Gptov poBov, 6t dmd 10D citov cuvéctnke kKol GTL TPOPT M XPOUEVED
yiveta, poyorto Tpoc Tov Aéyovia ... 0Tt GALoc Adyoc €ctt Tiic €k 10D citov cucThceme Kol O
Thic Tpo@iic maA €repoc. However, our impression is that even in later Greek &6 is used with
cvvectnkévorl mainly to denote the primary causes of existence. Galen, De placitis Hippocra-
tis et Platonis VIII 6.13 (CMG V 4.1.2 p. 514.35 De Lacy) &m0 yop Thc adtiic dvorykne movto
covéctnke kol Tpéeeton U AAANAwV; Aristotle, De sensu 438b 27-29 kol 1 10D Sppotoc yévecic
TOV OOTOV ExeL TPOTOV" Ao 10D EyKepaAov yap cuvéctnkeyv; Origen, Contra Celsum 111 25 (I
222.3-4 Koetschau) 10 yop yeyevvnuévov amod thc mopbBévou cdpo fiv &mod thc dvBpmmivne
VANc covectnrdc.

4-5. In fr. 29 1T 11-13 (see above) Diogenes includes dppodeiciov éyheheyuévaov ndovadl in
his list of the things that do not produce true happiness. For mention of sex with boys as well
as women in Epicurus’ similar list, cf. Ep. Men. 132: drolodceic toidmv kol yovouk@mv. After
uetpok[tmldn], MFS proposes to supply cuvouciav. The same noun is used for sexual intercourse
in fr. 10 III 14. He considers émBupiav a possible alternative. Nevertheless, a problem which
remains with MFS’s interpretation is that the adjective peipaxidnc is never elsewhere attested
in connection with sexual intercourse.

In the context which JH believes to be possible (see above) the two adjectives would refer
to a substantive like 86&av (cf. Plato, Republic V 466 b dvontoc te xod petpokiodne d6&a ...
evdoupovioc mépt), or perhaps to €&y, Storywyny, or didBectv. JH recognises that in this case it is
not easy to establish the meaning of £étoupixdc, but suggests that alongside peipoximdnc it would
probably express a negative judgement about some kind of reasoning. In this case the underlying
term would be €topeto (as in LSJ sv. €tanpuxdc 1.2)), so that the criticised opinion would be
characterised as being not only juvenile but also a partial, or even sectarian, conviction shared
by some radical group.?’

Fr. 144 =YF 276

History
YF 276 was discovered by Cousin in 1889. See above, under fr. 180.

Description

Cousin (1892) 27 describes YF 276 as ‘complet en haut et sur les cOtés; vide au dessus’.*® This
is not entirely accurate. Although the stone is complete above and right, it is broken left as well
as below. Height 27.5 cm. (surface 26 cm.), width 51 cm., depth 37 cm. Letters “large”. Contrary
to what Cousin says, there is no margin above: he records the remains of four lines, the first of
which is our line 2, but he has overlooked our line 1. It is likely that the bottom of another line
was carved along the top edge of the stone, but the surface is much damaged there, and no certain
traces are visible.

47 JH thanks Matylda Obryk for this suggestion.

48 Heberdey/Kalinka (1897) 56 misquote Cousin as having written “vide au dessous” and so misled some later
editors into believing that the stone is complete below. The mistake was first pointed out by Smith (1970) 75.
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Position
William (1907) assigned YF 276 to the Ethics, but the “large” letters confirm that later editors
were correct to place it in Old Age. However, the discovery that Cousin was mistaken in thinking
that there is a spacious upper margin means that the fragment cannot belong, as Smith (1996)
202 said it does, to course A, the topmost of the three courses on which the treatise was carved in
eighteen-line columns. It must belong either to course B, which carried the middle seven or eight
lines of the columns, or to course C, which carried the last four, five, or six lines and exhibited
below them a generous empty space and, below that, a deeply scored band.

The subject matter indicates that the fragment is part of a discussion of the physical weak-
nesses and illnesses of the aged. The fragments that belong to this section are listed above, under
NF 211, Position.

Text
Although the lines have been numbered 1-5, they are not the first of a column, but are from either
the middle or the bottom of one — a column that contained eighteen lines. See above, under Posi-
tion.

0 (ElpoV. vacal

[t]o 8¢ Prkike mabn pe-

[t]éxer név twvolc . .. ()]
5 [oolvepaf.oooott ]

Translation
[ ... ] living [not (?)] worse than the
many.

As for coughing complaints, it is
true that they share in a certain [...]

8

o5 r
Fig. 10: Fr. 144 = YF 276

Notes
1 and what preceded. Perhaps a thought like [oUy Opdpev yépovtd Tivor S16 T00T0] T@Y TOAADY
didryovita yelpov. The letters v are in ligature.

1-2. diyovto. The verb is used also in connection with old men in fr. 147.14—15 (Old Age):
aptiovc | todc aicOnicea [uéypy] | thc Ecyxdanc dafyalyely tod CRv fulépac]. Also in fr. 2T 13
(specified by xaA®c); in another sense the verb is perhaps used in fr. 72 III 2-3, and in fr. 126
IT 10 in a letter attributed to Epicurus. For xelpov* in a comparison between younger and older
men cf. NF 133 T 17-18 (see below p. 32): ovx fittov 1| £1t xelpov. See also NF 133 II 1617 ei
kol Bpoyel Mttov of yeynpaxdtec, where the comparision stands at the conclusion of the sec-
tion on bad eyesight. The long empty space after Jeipov (it seems that the rest of the line was left
uninscribed) suggests a significant change of topic or argument. In Old Age cf. fr. 141.16, 145 1 9.

4 William (1907) proposed [dr]eipov, Casanova (1984) [én’ drlelpov or [t8n]eipov, Smith (1993) [éni 1O
xJelpov.
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3. Usener (1892) 456 “corrected” Cousin’s BHKIKA to Bnykd,> and was followed by Grilli
(1960) and Smith (1993), but Cousin’s reading is right. The Diccionario Griego-Espariiol IV
(1994) sv. Bnyucoc accepted Diogenes” Bnkixd,> as Chilton (1971) 20 did under certain condi-
tions. The late antique recensio RV of Dioscorides, De materia medica 111 112 (124.14 Wellmann)
adds immediately after the lemma Brxiov, a plant which was considered to be efficacious against
coughing, the alternative spelling Brixiov.” Cf. Erotianus, Vocum Hippocraticarum collectio 3 6
(28.8 Nachmannson): Pnyiov Botdvnc eidoc. 0 Pnkioy koi Prixiov kokoduey.

Cough has already been connected with old age in Hippocr. Aph. III 31 (quoted below in the
note on fr. 145 1 9-10): tolct 8¢ mpecfotnct ... kordpporon Pnyddeec.

3—4. Or perhaps petéyet pév 11 vo[cov]: “it is true that they have some involvement in illness”.
In any case it is likely that Diogenes argued that coughing problems are by no means confined to
the aged, and that the illnesses of which coughing is a symptom are usually chronic ones, which
permit a preponderance of pleasure over pain (Epic. Sent. 4.).

4-5. [¢lat]topaltoc]? The substantive is used several times by Philodemus: De oeconomia
XIV 33 Jensen; Rhetorica, lib. inc. I1 29.6 and 10 Sudhaus; De ira XXIV 18, XXXVII 37, and
XXXIX 6 Indelli. The second example in De ira is interesting for the context of wise calculation
of real (and only imagined) disadvantages (loc. cit., lines 33-39): ko1 undev yevdodoelv &v talc
c[v]uperpncect tdv Eloftt]oudtov kol toic kohdcect TV PAATOVI®Y.

Fr.145=YF 135 + NF 133 = YF 192

History

During our work on the new Old Age fragments found in 2012 we realised that the text of the
second column of fr. 145 (YF 135), which belongs to course B of Old Age, is continued in the first
column of NF 133 (YF 192). NF 133 was discovered during the excavation of 1997 in the step-
course of the South Stoa of the Esplanade, but at that time its lower part remained covered by
blocks in the stylobate course above it. It was therefore impossible to be sure whether the block
belonged to course B or course C of Old Age. Smith (1998) 163 did not rule out the possibility of
C, but decided in favour of B because NF 133 was far wider than any previously known course
C block, whereas course B is composed predominantly of stretchers. He reiterated his conclusion
and also mentioned a new reading in fr. 145 T 12-13% in Smith (2003) 133. Hammerstaedt (2007)
34 proposed a new restoration of a word in fr. 145 II 8. It was only after three Diogenes blocks
in the stylobate course of the South Stoa were removed in 2011 and taken to safety in the new
storehouse that NF 133 was completely exposed and revealed as a C course block,** whose first
column, we now see, is a continuation of the second column of fr. 145.

% For the medical term Bnyucdc cf. Durling (1990) 63 and Panayiotou (1990) 306.

5! This volume appeared very shortly after Smith (1993), and so the fragment is cited with the number of the
edition of Casanova (1984).

52 The recensio RV mentions Brixtov also in Diosc. III 32 (43.12 and 44.10 Wellmann).
53 Already printed in Smith (1996).
3 See Hammerstaedt/Smith (2011) 109-110.
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Position

The combined text remains in the section of Old Age which answers the complaint that old age
involves physical and mental weaknesses. The known passages of this section are fr. 144, fr. 145
+ NF 133, fr. 146 + NF 177 + NF 134, fr. 147-148, and probably NF 211 + fr. 151 (see above).

Text

During our work on the newly combined text, we realised that the line numbers of fr. 145 I and
II given in previous editions had to be changed. This is because a whole line is missing between
fr. 145 IT and NF 133 1. This line was carved on the join between the two stones: there is a space
of about 2 cm. at the bottom of fr. 145 and a space of about 4 cm. at the top of NF 133. Smith
(1998) 163 had already remarked on NF 133 (assigning the line numbers according to his belief
that it was a B block): “The lower part of the letters of line 6 must have been carved along the
top edge, but chipping there means that no certain traces of them remain.”

R A Il T

W NG

Fig. 11: NF 133 = YF 192 (scan)

Fr. 1451
5 [#]-
dn pot Tpdkerton Kol
16 ve npdTOV £V0EMC
EKEIVO gcTuy. vacat
“el pév e Toe dor-
10 paceic TdV yepOVT®V
TVQAMOCELC AEYEL, COV-
aprdlet I . prietcoun
(lines 13—18 missing)

Fr. 14511+ NF 1331
(lines 1-4 missing)
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covtedoovt[ . . ... ]

et copPoiv[e]t mo[te ka]-

0 70 craviov O[opav]

11 BovAopévou[c od dv]-
10 vacBor ¥ xowov [yop]

“poc tovc véo[uc &cl-

i, kol yop o0 cr[aviad]

[0DTO1 OpaV Tt cpOSpaL]

cnovddicovtec ovK El-

15 Sov 816 twvoc aitioc év-
necovcoc kot MyBéc-
Bncov ody Artov A
Kol €11 yelpov tdv mall[Aondv]

NF 133 11
(lines 1-13 missing)
obt’ éketvouc. ot cy[v]-
15 opedtepot yop opdcty
10 0dc, i kol Ppoyel f1-
TOV Ol YeyNpOKOTEC.
Kol Tardc Suenkototc

Translation
[Such matters] (fr. 145 1) are [now] the subject of my [investigation], and my very first point
is this.

If anyone calls the dimming experienced by the aged blindness, he is being overhasty [...]

(fr. 145 II + NF 133 1) /It is not old age which] accomplishes [this], if it happens on rare
occasions that they (the elderly) want [to see ] something clearly and are not able to do that. [As
a matter of fact], this problem is shared with young people. For indeed [not uncommonly these],
although [exceedingly] eager [to see something,] do not see on account of the impact of certain
causes and are not less, or even still more, annoyed than the aged.

(NF 133 10) /... neither the latter group ] nor the former. For both groups (i.e. both young and
old) see the light, even if the old do slightly less.

And to the hardness of hearing [ ...]

Notes

Fr. 1451

9-10. tac apowvpoceic. Galen, In Hippocratis prorrheticum I comm. (XVI 754.3 Kiihn);
on the aphorism of Hippocrates (Aph. III 31 ed. Jones tolct 8¢ mpecfiutnct ddcrnvoron kol
kotdppoton Pnyddeec, crporyyouvpia, dvcovpion, pBpwv mdvor, veppitidec, IAryyot, dmonin-
Elon, koge&ion, Eucpol 100 chpartoc SAov, dypurviot, kotAine kol deBoAudv kol pvadv vypd-
rec, auPivonion, yAowkaciec, Bopunkolon) he observes In Hippocratis aphorismos com-
mentarii (XVII/2 651.7-8 Kiihn): ai & éppAvenion ko oi Bopunroton S thy thc oicOnticiic
duvapenc qpodponcty adtolc yiyvovior. Aetius, latrica VII 50 mept dpovpwcenc (CMG VIII 2,



Diogenes of Oinoanda: New Discoveries of 2012 (NF 206-212) 33

p- 304.6-306.28 Olivieri); Oribasius, Synopsis ad Eustathium VIII 50 (CMG VI 3, p. 267.5-20
Raeder).

11-12. The reading differs from that of Smith (1993); it is first printed in Smith (1996) 203 and
explained in Smith (2003) 133.

Fr. 14511+ NF 1331
5. The lower parts of the letters of this line were carved at the very top of the stone. The upper
parts will have been carved on the missing stone above. All that survives is the bottoms of three
vertical strokes. One of these is above the first letter of line 6, the other two above the fourth let-
ter of line 6.

6. JH tentatively suggests [0 yap 10 yfipmc £cti 10] | covtelody tfodbro].

7. mo[t€]. Smith (1993) and (1996) suggested nw][c].

8. O[optiv]. Hammerstaedt (2007) 34. Smith (1993) and (1996) suggested A[aBetv].

13. c96dpo. occurs in fr. 47 II1 2 and NF 146 1 7.

14—15. €18ov. Probably a gnomic aorist (as Markus Stein has pointed out).

16-17. fiBécBncawv. Probably a gnomic aorist too.

NF 133 11
17-18. The transition to a new argument in 18 is marked by an asteriskos in the intercolumnium
before these two lines. See Hammerstaedt/Smith (2011) 110.

Abbreviations

Fr. = Fragment(s) of Diogenes’ inscription, unless otherwise indicated. The numbering is that of
Smith (1993), unless otherwise indicated.

HK = Fragment(s) of Diogenes’ inscription, quoted from the edition of Heberdey/Kalinka (1897).

NF = New Fragments of Diogenes’ inscription. NF 1-124 were first published by Smith between
1970 and 1984 and were re-edited in Smith (1993) and, with drawings and photographs, in
Smith (1996). NF 125 was first published in Smith (1996). NF 126—135 were first published in
Smith (1998) and republished, with revisions, in Smith (2003). NF 136 was first published in
Smith (2004a), NF 137-141 in Smith/Hammerstaedt (2007), NF 142-166 in Hammerstaedt/
Smith (2008), NF 167-181 in Hammerstaedt/Smith (2009), NF 182-190 in Hammerstaedt/
Smith (2010), NF 191-205 in Hammerstaedt/Smith (2011), NF 206-212 in the present article.

YC = Yazi Cesitli (Various Inscriptions). The YC numbers are the inventory numbers of Oino-
anda inscriptions that are not part of Diogenes’ work.

YF = Yazi Felsefi (Philosophical Inscription). The YF numbers are the inventory numbers of the
fragments of Diogenes’ inscription.
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Ozet

Bu makalede, epikuroscu filozof Diogenes tarafindan eski Yunanca yazilmis yazita iligkin yeni
buluntular ve bunlarin iizerine yapilan aragtirmalar tanitilmaktadir. S6z konusu aragtirmalar ve
yeni buluntular 2007 yilinda Kuzey Likya oren yeri Oinoanda’da baglatilan arkeolojik ve epig-
rafik ¢aligmalar gergevesindeki altinci ve son ylizey arastirmasinin sonuglaridir. Altinct ylizey
aragtirmasi da diger ylizey arastirmalari gibi Istanbul Alman Arkeoloji Enstitiisii ikinci miidiirii
tarafindan yonetilmisgtir.

Deniz seviyesinden yaklasik 1450 metre yiikseklikte yer alan, vadiden 350 metre yiikseklik-
te bir tepenin iizerinde bulunan Oinoanda Antik Kenti’nde, Esplanade ad1 verilen terasta 2010
yilinda ekibimiz tarafindan bir depo yaptirilmig, Diogenes yazitinin bu depoya taginma islemi,
yazitin 17 blogu ve iki kii¢iik parcasinin depodaki raflara koyulmasiyla bitirilmigtir. Bilinen 299
Diogenes yazit parcasindan 177’si depoya tasinmis durumdadir. Ileride aragtirma yapmak iste-
yenler, bu yazitlarin raflardaki yerlerini Oinoanda'da gorevli bekgiye ve Fethiye Miizesine veril-
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mig olan kroki vasitasiyla kolayca bulabilirler. Geri kalan 84 par¢a zeminde gomiilii ya da daha
sonra yaptirilmig duvar icinde insa edilmis durumdadir ya da tasitilmalar1 biiyiikliiklerinden ve
uzakta olmalarindan otiirii ¢ok risklidir. Bu pargalar bu nedenle GPS ile belirlenen yerlerinde
birakilmiglardir. Diger 44 yazitli blok ise 19. yy. da Fransiz ve Avusturyalilar tarafindan yapil-
mis olan arastirma seyahatlerinde ve 20. yy. da Ingiliz arastirmacilar tarafindan yapilan yiizey
aragtirmalari sirasinda goriilmiisler, daha sonra kaybolmuglardir.

Tamamen veya kismen li¢ boyutlu taranmis Diogenes yazit1 fragmanlarinin sayisi 257’ye
yiikselmistir. Buna ilaveten 2012 y1l1 yazinda, yillar 6nce kaybolmus veya estampajlarin yapildi-
&1 donemlerdeki durumlarina gore yipranmis olan Diogenes bloklarinin Atina, Viyana ve Shet-
land Adasi Foula’da saklanan estampajlar1 da taranmistir. Bu estampajlarin taramalar1 computer
aided design (CAD) programi vasitasiyla, iizerinde Diogenes yazitinin bulundugu stoa duvarinin
su anda ancak hazirlanabilmis ii¢ boyutlu sanal modelinin iizerine yapistirilacaktir.

Bunlara ilaveten 7 adet daha 6nce bilinmeyen Diogenes yazit1 pargasi ve 1889 yilinda goriil-
diikten sonra kaybolmus olan iki adet yazitli blok yeniden bulunmustur. Bu iki par¢a ilizerindeki
metin ne estampajlar arasinda bulunabilmis ne de daha 6nceden 6lg¢iileri alinmigtir. Bu nedenle,
beraberliklerini makalenin hazirlama agamasinda tespit ettigimiz fr. 145 ve fr. 133 kodlu bloklar
gibi bu iki parca da bu makalede yeniden yayinlanmaktadir.

NF 206 (YF 273) kodlu fragman gerci sadece bir adet tiimiiyle korunmus harf icermektedir,
ancak Diogenes yazitin giinlimiize ulagmig bagliklariyla uyum gostermektedir (fr. 1, fr. 28, ve fr.
137). Boylece Diogenes yazitinin baglig1 olarak siniflandirilabilir. Bu baghigin iizerinde tipki fr.
28 kodlu parcada oldugu gibi sadece bir dortgenin hafif derinlesen ¢ercevesi degil, ayn1 zamanda
cercevenin sol kenarinda bir tabula ansatay1 bicimlendiren kiiciik bir licgen sekil de teshis edile-
bilmektedir. Karsilagtirildiginda fr. 28 kodlu parcanin da bugiine degin gdzden kagmaisg bir tabula
ansata oldugu goriilmektedir. NF 206 kodlu blok iizerindeki tabula ansatanin konumundan bu
tagin Diogenes yazitinda alttan ikinci sirada iizerinde Fizik yazili bulunan boliimde bulundugu
anlagilmaktadir.

NF 207 (YF 271) tiimilyle korunmug bir blok olup ii¢ siitun halinde Diogenes’in Ethik 6gre-
tisinin metnini icermektedir. En alt tag sirasinda bulunan bu blok iizerindeki metnin alt ¢erce-
vesinde Epikuros’un ana dgretisinin zlii sozleri yer almaktadir. 1k siitun fr. 29 kodlu pargaya
eklenmektedir ve bdylece bes birbirini takip eden metin siitunu iizerinde Epikuros’un Ethik 6gre-
tisinin girig boliimiindeki climleleri hemen hemen tiimiiyle korunagelmis durumdadir. Diogenes
baslangicta kendini felsefeye zenginligini veya prestijini arttirmaya ve liikks hayat yagsamaya olana
diigkiinligiinden dolay1 degil, mutlu oldugu icin adadigin1 ve yaziti vatandaglarinin mutlulugu
icin buraya yazdirdigini anlatmaktadir. Her yas grubu bu yazittan bir seyler 6grenebilir: Geng
insanlara hayat yolunu belirlemede karar vermeyi, yetigkin insanlar1 o ana kadar gittikleri yanlis
yoldan dogru yola dondiirmeyi, yaslilara ise geri kalan hayatlarini diiriist bir sekilde gecirmeyi
ogretmektedir; ciinkii her bir diizgiin yasanmis giin bir kazangtir. Fr. 2 ve fr. 3 kodlu parcalar
iizerindeki tiim yazitin girisine yapilan bir atif, Martin Ferguson Smith tarafindan one siirtilmiis,
Fizik boliimiiniin bulundugu tas sirasinin Ethik boliimiinden once okunmast gerektigi tezinin
dogrulugunu onaylamaktadir.

NF 208 (YF 278) kodlu parganin da kiiciik harfler halinde yazilmig metinlere (14 satirlik
stitunlar halinde Fizik, Ethik ve Mektuplar) ait oldugu anlagilmaktadir.

NF 209 (YF 274) kodlu parga bir metnin son siitununu igermektedir. Bu boliimiin son kismin-
daki selamlama ifadesi nedeniyle bir mektup oldugu anlagilmakta ve mektup ozellikle bir kez
oliindiigii gibi, bir kez de yasanildigini vurgulamaktadir. Sadece iyi seyleri degil, ayni zamanda
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kotii seyleri de arkada birakip 6biir diinyaya gidecegimizden huzur i¢inde liinmeli. I¢erigindeki
ozelliklerden dolay1 bu metin Diogenes yazitinin bugiine degin bilinen metinleriyle iligkilendiri-
lememektedir. Bu blok ya Ethik 6gretisini igeren en alt tag sirasina aittir ya da — biiyiik bir olasi-
likla — 14 satirlik siitunlar halindeki mektuplarin bulundugu boliime ve yekpare tas tizerindeki
Diogenes’in 6zlii sozlerine ait olarak degerlendirilmelidir.

Orta biiyiikliikte harflerden olusan yazilara (Diogenes’in yekpare tas tizerindeki ozlii sozleri
ve 10 satirlik siitunlar iizerindeki metinleri) cok kiiciik bir NF 210 (YF 272) kodlu parga da dahil
edilebilir. Yeniden bulunmug fr. 180 kodlu parga lizerindeki, bu makalede yeniden yayinlanmig
metin Diogenes’in yekpare tag lizerindeki 6zlii sozleri grubuna tahminen dahil edilebilir.

Degerlendirmesi yapilan son grup ise Yagslilik lizerine yazilmig yazilarin oldugu boliimdiir.

NF 211 (YF 270) kodlu tas, fr. 151 kodlu parca lizerindeki siitunun alt kismindaki metnin
sol tarafina aittir ve Yaglilik hakkindaki &gretinin bir pargasi olup, Diskin Clay’in bu metnin
yaslilarin dis bosluklar1 hakkinda yazilmis oldugu tezini dogrulamaktadir. Diogenes bu durumu
yaslilar lezzetinin tadina vararak siviyla beslendiklerinden zararsiz olarak nitelendirmektedir.

Diger bir yeni buluntu olan NF 212 (YF 275) kodlu blok bir siitunun iist tarafina ait olup nere-
deyse tiimiiyle korunagelmistir ve okunaklidir. Ancak bu bes satirlik metnin icerigini anlamak
kolay degildir. Metnin baslangicinda Diogenes felsefi diistinceleri digerleri ile karsilagtirmakta
ve olumsuzluga egilim gosteren sifatlarla belirsiz bir seyi karakterize etmektedir. Bunlarin kom-
binasyonu bahsedilen konuyla bu metnin iligkisi hakkinda bizlere herhangi bir baglant1 kurma
olanagi tanimamaktadir.

Fr. 144 kodlu parga — ki tipki fr. 180 kodlu parca gibi 1889 yilindan beri ilk defa tekrar goriil-
miistiir — Yaglilik hakkindaki ogretinin en iist tag sirasina aittir. Diogenes bu metin boliimiinde
bir konuya iligkin goriislerini bitirmektedir. Ancak metin tekrar okunmasina ragmen konunun
icerigi anlagilamamaktadir. Daha sonra Diogenes (sozlimona) bir yaglilik belirtisi olarak yaglila-
rin Oksiiriik sikayetlerini ele almaktadir.

NF 133 (YF 192) kodlu fragmanin 2011 yilinda Yaglilik hakkindaki ogretinin alt kesimine ait
bir par¢a oldugu anlagilinca fragmanin ilk siitununun orta boliimdeki fr. 145 II kodlu parga tize-
rindeki metnin devami oldugu ortaya ¢ikmustir. Diogenes bu sekilde bir araya getirilmis metinde
gorme kabiliyetinin kotiilesmesinin bir yaglilik belirtisi oldugu yoniindeki iddialar1 geri ¢evir-
mektedir. Clinkii Diagones’e gore geng insanlar da iyi goérebilmek icin genelde bosuna cok caba
gostermekte ve bu duruma yaglilar gibi hatta daha fazla kizmaktaydilar. NF 133 II kodlu fragma-
nin son siitununda kotii gérme lizerine olan boliim bitirilmekte, asteriskos ile isaretlenmis olan
isitme zorluguna iligkin boliime gecilmekte ve burada da mutlaka bu bozuklugun sadece yaslilik
gostergesi bir sikayet olarak algilanmamasi gerektigi belirtilmektedir.
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